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DE DON AGUSTIN DE SALAZAR. 


HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


lrifieo, Ricardo. 
1 Rey de Creta. E¡sberto. 
Rolfo. L:doro. 


Eftaparates Efela, 
Kofimunda. Mujica. 
Nife. Alcompañamientos 


JORNADA PRIMERA. 


Salen Arifteo, y Efcaparate confufos. 


rif. pe efta parte parece, 


que mas cerca [e apercibe 
la luz. Ejcap. Que 21d , li temo, 
que el viento la defpavile £ 
lrift. Todo es horrores la noche! 
La vifta apenas diftingue 


vér, que algunos Aftros brillen! 
Como ferán las tinieblas, 

íi fou las luces horribles? 

Acia alli la vaga Luna, 
envuelta en celajes triftes 

fe afoma. 


el efcolio mas foberbio 
de la planta mas humilde ! 
El ayre, que de las fombras 


Efcap. Que hermofa fale! 
Arift. No'sé de qué lo coliges. 
Ejcap. De que es blanca, y cabos Hegros; 


el nocturno imperio figue, 
todo de luz fe defnuda , 
todo de afombros fe vifte ! 
Montes las fombras ofrecen, 
y lfombras las peñas fingen! 
Todo fe confunde! N: das, 
fin el horror fe percibe! 
La imaginacion tropieza, 
aun antes que el pié le avife, 
en cada efcollo! 

¡jcap. Es verdad, 
y aora caygo en lo que dices, 

Tropieza. 
rif. Aun da pavor, aun dá elpanto 


pero dexame que admire, 
feñor, que habiendo dos dias, 
que á nado del Mar falifte 

en un quartel, porque todas 
las Naves fueron á pique 

de tu Armada, no has podido 
faber donde eftás. 


Arift. Colige y 


que nunca es defdicha aquella, 
á qien otra no fe figue. 


Efcap. La tuya bien grande ha fido, 


pues en el agua perdite 

tus baxeles; fin facar 

Tras que iu perfona libre 
A en 


Elegir al Enemigo, mE 


en una tabla, y en otra 
un Efcaparate trifte, 
que foy yo 3 mas fobre todo, 
fe perdio tu prima Nife, 
porque tambien fu baxél 
te fue á fondo. 
4Arif?. Hay infelice ! 
Quizá cafligo feria 
de fu ingratitud 5 mas dime, 
memoria, qué me atormentas $ 
Por que al fentimiento afiftes, 
fiendo el vencedor? afi 
te opones á quien fe rinde? 
Ha cobardes! bien fe ve, 
que foys los pefáres viles. 
Efcap. Solo un alivio te queda, 
Arift. Y qual es! 
Efcap. Que no pudifte 
remediar la deflyentura 
de Nife. 
Arift. No fue pofible, 
porque defpues que fali 
de fu nave, en el efquife y 
á aplacar la fedicion 
de otro baxél, la terrible 
borrafca fe levanto. 


Dentro. infirumentos. 
Pero efcucha, no. percibes 
un dulce inftrumento ? Efcap. Si 
Afto!. En honror tan increíble ,, 
quien ferá? 
Efcap. Algun Sacriftan, 
que enfayara algunos Kyries ,,. 
o algun Barbero., que intenta 
eantar la. letra, que dice : 
ya las fombras de la noche 
huyen medrofas, y triftes. 
Dentro Mufica. 
Mufic. Para encontrarfe contigo», 
Amor , donde irá el defeo ? 
1. Al agua. 2. Al fuego. 
1. No fino. al agua. 2. No fino al fuego. 
1. Pues yelas lo que abrafas,, 
no fino al agua. 
2, Pues enciende el yelo,, 
no fino al fuego. 
1. Al agua. 2. Al fuego. 
F. Siendo nieto de las ondas;. 
buícadme en la efpuma canga 


2. Venid, bulcadme en el fuego, de 
que es hijo amor de las llamas. 
1. Al fuego. 2. Al agua. 
1. No fino al fuego. 2. No fino al agua 
Arif?. En lo inftable eres amor, 
nieto del mar, flies pofible, 
que puedan tener las llamas 
de las efpumas origen. 
Tambien sé, que de Bulcano 
.eres hijo: que mal dixe! 
Pues de fus fraguas , aun mas 
que de Bulcano nacifte. 
Efcap. El amor es fuego, y agua, 
dice muy bien quien lo dice, 
pues con poca diferencia, 
no hay amor que no fe entibie, 
y lo tibio es fuego, y agua. 
Dentro la Mufica. 
Arift. Calla, necio, que profiguen, 


A! lado contrario de la Mufica dice 
dentro. 
1. Aferra, aferra de gavia, 
porque á la furia infufrible 
del viento, árboles, y velas 
inutilmente refiften. 
e. Cielos, piedad. 3. Favor, Cielos. 
1. Yá el árbol mayor fe rinde. 
4» Corta la xarcia, que toca 
la nave en el arrecife. 
Ruído de efpadas dá otro lado. 
Efcap. Aqueíte es otro cantar. 
Arift. No hay yá afombro que me admir 
Dentro todos. 
Todos. Traícion, traícion. 
Efeap. Eíte es otro. 
Dentro Aftolfo. 
Afto!. Aguardad cobardes. viles ,, 
que yo Os feguire, hafta vér 
que alevofamente tiñe 
vueftra infame fangre el fuelo. 
Ari. De efe edificio fublime, 
cuyas torres, a pelar 
de las fombras fe diftinguen.,. 
ale el eftruendo. 


“Efcap. Mas. vá, 


que en confufion tan terrible , 
aun falta mas? 
En otra parte voces. 
Dent, tod. Fuego, fuego». 
Den= 


RECINCU 


A 


Mi 
€ 


1. Echad á tierra el efquife, 
que yá la mífera nave 
en quarteles fe divide. 

Dent. Aftel. Huid, cobardes , villanos. 

Dent. Kic. Harto harás en refiflirte. 

Dent. tedos. Fuego , fuego. 

Dent. Rof. Piedad, Cielos, 

draft. Voces de muger no oifte ? 

¿fcap. Como hay tantos contrabajos» 
no diftingo bien los tiples. 

Mufic. Para encontrarfe contigo» 
amor donde irá cl defeo ? 

. Al agua. 2. Al fuego. 

Arift. Confufion jamás no vifta ! 
Alli un baxél fe vá d pique 
mifergmente, y aqui 
miferamente fe rinde 
á otros pielagos de fuego, 
toda la fábrica infigne 
de un edificio : Alli acordes 

Suenan acordes in/trumentos, 
los dulces écos repiten 
feñas de amor, quando aqui 
fangrientamente fe embiítea 
con fuerza igual: ha fortuna, 
folo en las mudanzas firme ! 

Dent. 1. Que me ahogo. 

Dent. Rof. Que me abrafo. 

4ftol. En fin, cobardes, huiftcis ? 

Mufic. 1. Al fuego. 2. Al agua, 

Arift, Que hare? 

Decidne, Ciclos, decidme, 


adonde iré t ¡. Al fuego. 2, Al agua. 


4rift. Ya mi valor fe apercibe 
para las oudas. 
Sfcap. Efpera, 
feñor, y al mar no te inclines. 
Arift. Por que? | 
sfcap. Porque es muy cufermo - 
beber agua de falitre. 
drift. Al fuego. 
Mufic. No tino al agua. 
Irill. Pero aqueíta voz me impide. 
1. Al agua. 
Mufic. 2. No fino al fuego. 
Dent, 1. Acudid a los jardines, 
que adonde efta Rofimuuda 
Mogan las Hamas. 
Arift. Ya impiden 
aqueítas yoces mis dudas, 
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que no hay cofa que laftime 
masa unirifte, que vér otro 
adecer; miente quien dice, 

que al 1feliz es defcanto 

el no fer folo infelice. vafe, 
Efcap. Ha, feñor? Dexóme folo: 

Miedo, di, donde he de irme ? 

Al fuego? No fino al agua; 

nidad uno, ni otro: hai tan terrible 

confufion! Eíte es el Mundo, 

unos cantan, y otros riñen, 

y allá fe pafa por agua, 

al tiempo que aca [e frien: 

pero entre ellos, y entre eftotros» 

es Juíto que me retire, 

que por ette lado, el miedo 

con no sé quautos envifle, 

y no riñe bien, el que 

fín que, ni para que riñe; 

yo no me hallo al prefente 

fin quées, ni para quies. 


Ejcondefe, y falen con májcaras Ricardo, 


4 y Lidoro. 
Ric. Mal mi intento fe ha logrado, 
Lid. Apenas la feña hicifte 
con letra, y mufica, quando 
pegué fuego á los jardines, 
para que acudiendo todos 
pudiefes robar mas libre 
a Rolimunda. 
Ric, Hay, amor! 
Como nada te es dificil 
a emprender, hafta que tocan 
los defengaños los fines! 
Digalo yo, que fintiendo 
abrafarme, al infufrible 
bolcán de un defprecio, aunque 
al defdén yelo le fingen, 
por no morir de cobarde, 
fabiendo que es infalible, 
que es la defefperacion 
dueño de dos impoñbles, 
determine de robar 
á la Princefa felicde, 
caufa de todos mis daños, 
y al entrar por los penfiles 
hafta fu quarto, por una 
miña, que dá efte intento hice 
dcíde la torre, que cfta 
A 2 Imme- 
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Elegir al Enemigo, 


immediata á¿ los jardines, 
que por fer fu Alcayde tu, 
á mi ruego concediíte 
efta induftria, haciendo facil 
una empreía tan dificil, 
mí pañon, y tu amiftad; 
y al entrar (hay infelice! ) 
encuentro con Rofimunda, 
que á la fuga fe apercibe 
temerofa del incendio. 
Oy ferás mia, la dixe, 
á pelar de tus defdenes: 
No fera, cobardes, viles, 
dixo á aquefle tiempo Alftolfo, 
porque efte acero le afiíte. 
Retiréme hafta la puerta, 
que cae al Mar, donde á pique 
Te ¡ba una mifera nave, 
y al eftruendo, fue pofible, 
in que alki me conociefen, 
retirarme; fi bien firme 
Aftolfo, en que la traícion 
era fácil confeguirfe, 
oyendo de otra muger 
los, tiernos lamentos triftes» 
que en el baxél fe perdia» 
defefperado, y terrible, 
penfando fer Rofíiimunda , 
fe arrojo al Mar. 

Lid. Feliz fuifte 
en que no te conociefen; 
mas por íi el trage les dice 
feñas, de que fuifte tu, 
iera bien que te le quites. 


Efconden las copas , y máfcarillas, 


Ric. Entre eltas ramas le efconde. 
Efcop. Nada oyga de quanto dicen. 


Dent. Rey. Bufcad , bufcad el Palacio, 


todo el jardin fe exámine. 

£id. Ahora, Ricardo, puedes 
mezclarte, y fingir que fuifte: 
en buíca del que intentaba 


jugaron al efcondite, 

que eftán aqui; pero quiero 
aguardar que fe retiren, 
«que para liarlas yo, 
importa que ellos las lien: 
Pero otro Moro: quien vá? 


Sale Arifico con Rofimunda , defmayada 


los brazos. | 
Arift. Yo, que de las llamas libre 
faco en mis brazos el Cielo; 
muerafe de invidia Alcides: 
al incendio le hurte un Fenix, 
que rayos por plumas viíte,, 
luces por penachos vibra, 
porque en ella amor permite , 
que las centellas , que bate, 
fean alas con que brille. 
Ufurpe al rápido incendio, 
envuelto en mortal eclypfe, 
el mas divino, el mas bello 
tyrano, duice impofible, 
y el mas ingrato, pues temo, 
que en bolviendo en sí, fulmine 
rayos .con que muera yo, 
al tiempo que por mil vive. 
Efcap Sin fentido ella. 
Arif. A mi pecho 
dexo todo lo fenfible, 
defpues que el contaéto hermofo 
de azucenas, y Jazmines , 
que fiendo nieve en el alma, 
voraces llamas imprime, 
me ha abrafado el corazon. 
Efcap. Del fuyo , feñor, fe cuide, 
antes que á ti te de ahora 
un Dios nos guarde , y nos libre. 
Y para que buelva en sí, 
aquí es bien que la reclines, 
mientras entro yo á buícar 
agua con que [e rocíe. 
Reclinala en un afiento. 


Ari. Pues ve prefto. Efcap. Voy volan: 
nueítra traicion. os. 3 
Ric. Wuy bien dices: Vafe Efcaparate , y falen el Rey, y aco 

ven», Lidoro. ] poñamiento con efpadas delnudas, 
E:id. Ya te tigo. y luces. 

Vanfe los dos. Ric. Todo, feñor, fe regiftre; 

Efcap. Fueronte yá? Dios los guie, pero el traydor eftá aqui. 

que yo no sé con que alhajas Rey. Efte es de los que feguifte ? 
Rie 





k 


y 


Si feñor , no te lo dixe * 
En fus brazos Rofimunda. 
Rey. Pues como » aleve pudifte, 
fin recelo del caftigo, 
ofar tal traicion? 
Ric. Permite, 
que con fu fangre la tierra 
traidoramente falpique. 
Arift. Que caufa os puede irritar, 
no he legado 4 comprehender; 
pues teneis que agradecer 
mucho mas que caltigar. 
Si acafo os mueve el amor 
defta increible beldad, 
profanada fu deidad, 
halló culto en mi valor. 
Rey. Mal un engaño focorre 
á un delito manifiefto : 
Ricardo , llevadle preto. 
Ric. Donde, feñor? 
Rey. A la torre, 
que eftá en el jardín. 
Arifi. Advierte:- 
Rey. Lleyadle. 
Arif?. Que efta impiedad 
es injuíta.. 
Rey. Tu maldad 
pagarás hoy con tu muerte. 


Vanje los dos. 
Ven, Rofimunda, á mis brazos» 
Rof. Ay infelice de mi! 
Rey. Mira que eftás , buelve en ti, 
en menos tyranos lazos. 


Buelve en fi, y levantafe. 

Rof. Padre , Irene, Fiora, Eftela; 

pues como. aqui? 
Iren. Ya [eñora, 

nueítra fortuna mejorz. 

el Cielo. 
Rey. Ya la cautela. 

felizmente eflá fabida: 

y de tan ciego temor 
tambien preío el agreíor. 
Eftel. Ay tocador de mi vida! 
Rey. Mas con todo, afegurado 
no eltoi de tan grave excefo. 

Salen Lidoro, y Efcaparate. 


A de Don Aguftin de Salazar, 


Ric. Mali me importa el fingir. 


ap. Lid. Señor, del que llevan prefo, 

— elle dice que es eriado, 

y no hay en los dos difculpa, 
que aqui del delito eftán 
muchos indicios. 

Efcap. Serán 
muchos indicios fin culpa. 

Iren. Aquefe trage llevo, 
el que entro con ofadia 
en nueftro 'quarto. 

Eftap. Á fé mia, 
que aun no le habia vifto yo. 

Iren. El es fin duda, feñor, 
dilo, Eftela. 

Eflel. Dexame, | 
que eftoy fin mi, defde que 
fe quemo mt tocador; 
demás , que en vano me llamas 
para eftas cofas, que yo 
no he fido dama, fino 
la diverfion de las damas. 

Lid, Elta miíma mafcarilla 
vi yo. 

Efcap. Demonio, 0 Juez, 
traxela para la tez, 
que fe me empaña. 

Eftel. Ay mi arquilla! 

Ejcap. Vos, feñora , decid, pues, 
fi acafo foy quien fentis, 
que fuefe el traidor ? 

Efel. Ay mis 
valonas de Leganés! 

Rof. Solo fé , que uno intentó 
la traicion , fallo, y cruel, 
y otro piadolo , y fiel 
del peligro me libro. 

De afombros tantos cercada, 
como quieres que fupiefe 
de quien ofendida fuefe. 
ni de quien fuefe obligada? 

Lid. En vano librarte quieres. 

Efcap. Elto mi amo folicita; 
miren , que importaba frita 
elta, yy las demás mugeres? 

Rey. Vaya con el agrefor 
de tan alevofa emprefa. 

Vanfe Lidoro , y Efcazarate. 

Voz dentro. Bufcad todos la Princefa. 

Dent. Aftol. Perded todos el temor, 
porque ya en yano fe funda, 

pues 


Elegir al Enemigo, 


pues tal dicha mereci; 
ya Rofimunda eftá aqui. 
Saca Ajftolfo a Nife defmayada. 
Efel. Pues hay otra Rofimunda ? 


4Aftol. No hay , que la que en mis braos: 


mas Cielos! quando fi yo:- 


Nif. Ha de mi! Rey. Altolfo ¿ Aftol. Yo no 


acierto á hablar. 

Eftel. Ay mis lazos! 

Rey. De que Principe, turbado 
venis ? Qué fucefo ha fido: 
el que os tiene divertido, 

y el que os conduce engañado? 
 Ajiol. Una iluñion del defeo, 
un afombro, un ciego engaño, 
que 4 la luz del defengaño, 
aun lo que alumbra no creo. 
Segui feñor, los traidores, 
á quien-la fombra oculto, 
que fiempre el delito hallo 
la defenfa en los horrores. 
Haíta el Mar los figo, donde 
voces de muger efcucho 
en un efquife , á quien mucho 
falado pielago efconde. 
Depuefto á punto el enojo, 
penfando fer la Princefa, 
al Mar, en tan ardua emprefa, 
Delfin racional me arrojo, 
y áefta infeliz hermofura 
libro del riefgo engañado: 
mira ahora, íi turbado 
debo eltar. 

Ni/. A mi ventura, 
aunque infeliz la hizo el Ciclo, 
debo eftar agradecida, 
pues le reftauro mi vida 
hoy por vos. 

Rof. Alza del fuelo, 

y cree, que tu adverfidad 
halle en mi alivio conítante, 
pues es motivo baltante 

la deferacia á- la piedad. 

Ni. Hoy en mi vivir incierto, 
obligada debo eftar 
á las tormentas del mar, 
por las fortunas del puerto, 

Rey. Qué infelicidad ha fido 
la vueftra, que ali arrojada. 
del mar, a da furia ayrada, 


a efta playa ha trído? 

Nif. Aunque en mis penas no fé, 
fi acaflo medio he de hallar 
para poderlas contar, 
parte dellas os diré. 

Mi nombre es Nife , mi patría 
aquella á quien dió renombre 
la infeliz madre de amor. 
Ya no admirareis, que indocil 
me perfiga la fortuna; 

pues fon dos cofas conformes, ' 
que fe originen los males, 
donde nacen los amores. 
Papho fue mi primer cunas 
3 cuyas excelfías torres 

el bafto Mediterraneo 
lindofo termino pone. 

Regio explendor de lo ¡luftre, 
gloriolo tymbre en lo noble, 
á mí antigua Íangre dieron 
gloriofos progenitores. 
Muertos mis padres, el Rey 
mi tio, á cuyos blafones 
temerofamente humilla 

los quatro cucllos el Orbes 
A fu Corte me llevo, 
mereciendo ya en fu Corte, 
quantos aplaufos la invidia 
llamar fuele adulaciones. 
Crieme , en fin, con fu hijo 
Ariíteo: ya fu nombre 

os habrá dicho fus glorias; 
pues la fama reconoce, 

aun en fus plumas, y trompas) 


corto el buelo, leve el bronce. 


Tan galan, y tan valiente 
era á un mifmo tiempo el Joven, 
que en lu fomblante, y fa brazo, 
defigualmente conformes, 
pudieran equivocarfe, 

blando Marte, fiero Adonis. 
Tan bizarro, en fin (mas como 
te deslizas, lengua torpe? 
O como del corazon 

fe dexan llevar las voces!) 
La quietud dulce gozaba 
de la paz, quando disforme 
Afpid feroz, hija aleve 

de la ambicion, y ocio torpe, 
en Creta defperto aquellas 


Y 


anti- 


antiguas alteraciones, 
renovandofe la llama 

de los pafados ardores, 

fino del todo apagados, 
nada aítivos halta entonces, 
A la defenfa Arifteo 

de fu Reyno fe difpone, 

y con una gruela Armada, 
le oprimio al monítruo falobre 
la verde efpalda : mal haya 
el que fu efperanza pone, 
de los vientos en lo inftable, 
de las ondas,en lo indocil 
Embarquéme al mifmo tiempo 
con el, para Rodas, donde 
fu Principe me efperaba 
para fu efpofa: o qué errores 
ocafiona la forma, 

por dar á entender al Orbe, 
que fin fu arbitrio no valen 
humanas difpoliciones | 

Con profpero viento , en fin, 
furcamos del mar dos Soles, 
y al tercero, quando daba 
luz efcala al Orizoate, 

de mi baxel Ariíteo 

falio en un pequeño bote, 
á fofegar de otra nave 

las inquietas fediciones. 
Murio a breve rato el Sol, 
y viftiendofe de horrores 

el ayre, el cetro del dia 
obícura , empuñola la noche; 
porque de ufurpadas luces 
tyrano imperio. eompone. 
Fatal tormenta anunciaron 
los inquietos Alciones, 

que ya la efpuma, ya el aire 
con prefaga pluma rompen. 
Bramo tormentofo el ayre, 
á cuyos filvos disformes 

fe movio de ondas, y pinos» 
maquina inftable de montes; 
y ya la miíera nave, 

que paxaro., al viento indocil,, 
tendió las nevadas alas, 

la defecha pluma encoge. 

El Piloto, las no viítas. 
iras del mar no focorre 

con la induftria, 0.con el artez 


) 


( 


, de 


» 


de Don Aguftin de Salazar. 


y fue, que los refplandores: 
faltaron de las Eítrellas, 

que con los malcs conformes, 
tambien los Álítros, de parte 
del infortunio fe oponen. 

Ya al Cielo las gabias fuben, 
ya el abifmo reconocen, 
tocando el centro, y la esfera 
con la quilla, y con el tope. 
Al menor choque de elpumasy 
paveías fon los faroles, 

y miferamente befan 

la ingrata arena los bordes. 
De la nave que fe pierde, 
feñas hace eterno el bronee, 
y tanto dolor no cabe 

en menos eternas voces. 
Sañudo el mar, no contente 
con el eftrago del golpe, 
aun las defechas ruinas, 

con fer implacable , forbe. 
Raro afombro! Hafta el iman, 
vago el Polo, defconoce, 

que mudo el fitio de miedo 
fola aqueíta vez el Norte. 
No a la indomita violencia 
del cano, monftruo falobre, 
rienda es la arena, ni fuera 
freno capaz todo el Orbe. 
Dividiofe mi baliel 

del de Arifteo, los Diofes 

no permitan, que fu vida 
feneciefe al duro golpe 

del hinchado Ponto, y muetto:- 


Rof. Ay de mi! No mas, no ahogos 


mas mí pecho, que tus penas 
fe han: pafado á mis temores, 
que como eftá el corazon 
hecho a fuítos efta noche, 
qualquier cuidado le altera. 


Nif. Si tanto afombro te ponen 


mis defdichas , dire folo, 
como los vientos feroces 

á eftas playas me arrojaron, 
donde en tu favor conoce 
mi rendimiento, que balle, 
mas que peligros , favores. 


Rof. En tus pefares alienta, 


y eree, que tendrás en ellos 
compañia al padecellos, 
puss 


Elegir 
pues correrán por mi cuenta. 
Rey. Y aunque arrojada del hado 
en Creta, feñora , elteis, 
creed, que en ella hallaceís 
alivio á vueítro cuidado. 
Nif. Que recompenía ferá 
baftante 4 tantos favores? 


Sale Ricardo. 
Ric. Ya , feñor, los agrefores 
quedan prelos. 
Rey. Bien eftá: 
ven, Rofimunda , que es juíto, 
pues el Cielo ha ferenado 
la tormenta del cuidado, 
que le des treguas al fufto. 
Vos, feñora , acompañad 
a mi hija. 
Nif. Con tal favor, 
mas fortuna , que rigor, 
le debo á mi adverfidad. 
Ric. Con Lidoro libraré 
á los dos, que prefos quedan, 
pues como librarfe puedan, 
tin recelo quedare. 


Vanfe todos quedando los ultimos ENela, 
Rofimunda , y Afiolfo. 
Rof. Ya te vengaíte (0, amor!) 
de mi enemigo defeo; 
y pues ya murio Ariíteo, 
haz que le figa el dolor: 
donde vais? 
Aftol. A merecer 
fervicios. 
Rof. No he de paíar, 
que aqui eftais cerca del mar, 
donde fercis menelter. 
Ejtel. Veamos que mentira fragua 
para difculpa. 
Afío!. Efltoy ctego, 
feñora , el prenderfe el fuego. 
Rof. Me bufcafteis en ed agua ? 
Afto!. Sonme los Cielos teftigos, 
feñora , que al yer entrar 
al jardin:- 
Ro/. Fuiíteis al mar 
á bufcar los enemigos? 
Ajo). Sin alma, fin alyedrio, 
y fin vida los [egui. 


ap. 


al Enemigo, 


| 


hafta donde el riefgo ví. | 
Rof. Qué no os acordo del mio € 
Aftol. Es , que engañado:- 
Rof. Ya es tarde, 
y fé lo que tengo en vos, 
advertid ; mas guardeos Dios. | 
Ajto!l. Sabed qué, mas Dios os guard! 
paciencia, duros enojos. 
Eftel. Ay mi memoria abrafada! | 
Afo!. Ay firmeza mal premiada! 
Eftel. Ay tocador de mis ojos! 


Vanfe, y falen Artfteo Efcaparate, y Lidor 
Lid. Por aquí habeis de falir, 
porque ya con los cabellos 
á la puerta del jardin, 
que cae al mar, os aguardo; 
hoye, amigo, pife quedo. 
Efcap. Ya tan quedo voy pifando, 
que fi algo ahora hacer quiero, 
no es mi pie, ni aun fu zapato. 
Lid. El quarto de la Princefa 
es efte, que al fobrefalto 
del pafado incendio, es fuerza, 
que ahora efte defocupado. 
Vueftro generofo aliento, 
vueftro denuedo bizarro 
tanto á Ricardo agrado, 
que me mando, que á libraros 
viniefc por efta mina. 
Ari/i. Guardeos el Cielo mil años; 
y á vueftro dueño direis, 
que de beneficio tanto, 
folo fiento que me falte 
tiempo en que remunerarlo; 
. que no fiempre el beneficio 
ha de producir ingratos. 
Lid A Dios, que aguardando quedo.va 
Arift. Aguardad. 
Efcap. Va como un rayo. 
Arift. Pues como hemos de falir? 
Eftap. Es, que debe de juzgarnos 
muy verfados en la cala, 
y no Íabe efte borracho, ; 
que aunque fé donde me pierdo 
que no fé donde me hallo. 
Arift. Nueva confufion fe ofrece 
para Íalir, 
Efcap. Y es el diablo, 
que finos ye alguna Dueña, 


no 
l 
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no doy por mi vida un quarto, 
porque las Dueñas en chiíme 
original fe engendraron, 

y han de avilar. 

1/t. Raras colas 

fe han unido en breve efpacio! 
cap. Sabes lo que he prefumido ? 
que efte diablo de Palacio 
es encantado. 
ift. Por que? 
cap. Porque todo nueftro daño 
encanto empezo, y ahora 
le vá profiguiendo encanto. 
1/2. Mis fucetos lo parecen. 
:ap. Los tuyos fon bien extraños , 
y los mios fon bien propios; 
dexame ahora fumarlos, 

ue defpues los reftarémos. 
£n Chipre nos embarcamos 
contra Creta, aunque primero 
eftaba determinado 
irá Rodas, donde eftaba 

el cafamiento tratado 

de tu prima , de quien tu 
eltabas enamorado , 

tanto guanto no es pofible 
decir, porque en tales cafos, 
el tanto quanto, feñor, 

no viene á fer tanto quanto. 
Celaron eftos amores 

por grandes , y eftraños cafos, 
que por fer largos, y cuentos, 
no me meto en cuentos largos. 
Tu zeloío della, y ella 

de ti al vengaríe, bulcando 
ocafiones, tu le dabas 
pefáres, y ella al tomarlos 
te los volvia, diciendo: 
Sepa efte amante menguado, 
que quien dá, ha de recibir, 
que eíto es dár, que vienen dando. 
En fin, con quexas, y zelos, 
que es peor que perros, y gatos, 
dentro de un mifmo baxél 
os embarcafteis entrambos. 
Y á dos dias al ir tu 
á aquictar un alterado 
baxel ; de una fedicion, 
fe irciio el mar con eflpanto, 
porque lus fiemas faladas 
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a fer coleras pafaron. 
Perdiófe el baxél de Nife 
con los demás, y tu á nado 
efcapafte en una tabla, 
y defpues de andar vagando 
por efas defiertas playas, 
dimos con efte Palacio, 
adonde librafte aquella 
deydad que ali tenga el pago 
de Dios, como ella lo ha hecho; 
y adonde por mis pecados, 
me halle yo aquellas alhajas, 
que tan caras nos coflaron; 
y es, que en los Efcaparates 
fiempre [e encuentran los traftos, 
Por ellos, fia mas, ni mas, 
nos prendieron; y foltaron; 
yenfin:is 
Arift. Calla, no profigas, 
que todo el pecho has turbade 
con folo el nombre de Nife; 
pues defpues que fue fu Ocaío 
el mar, porque folo el mar, 
apaga del Sol los rayos, 
como fu injuíta defdicha 
me borro yá los agravios, 
me laíltimo de lo bello, 
y me olvido de lo ingrato. 
Efcap. Y por la feñora mia, 
á quien del fuego libramos, 
no falifte maripofo, 
quando entrafte fa lamandro ? 
Arift. Si te he de decir verdad, 
defde que la vi, me abrafo; 
pero un impofible es, 
mas locura que cuydado. 
E[cap. Con efo, de Nife alivias 
la infeliz muerte? 
Arift. Es engaño. 
Tan viva Nife eftá en mi, 
y tan prefente la traygo 
en mi memoria , que ahora 
aun me parece, que hablando 
eftá conmigo, y me dice: 
Cobarde, traydor, ingrato::3- 


Sale Nife con una luz. 
Nij. Ingrato, traydor, cobarde, 
hado efquivo, por que tanto 
te conjuras alevofo 
B 


£cofm- 


Elegir al Enemigo, 


contra un pecho defgraciado, 
que ; pero (valgame el Cielo!) 


Repara en Arifico. 
Arift. Decid: Cielos foberanos, 
es ilufion ? 
Nif. Es delirio ?. 
Arifi Es fueño ? 
Nif. Es fombra ? 
Arift. Es encanto £ 


Ejcap. O yo eftoy borracho , 0 duermo; 


pero no ferá milagro, 
porque fiempre eftá muy cerca 
el dormir de eftár borracho. 
Oyes ;: feñor, mira bien, 
que el Palacio eftá encantado, 
y ela es fantafma. 
Arift. Aun no creo 
lo mifmo que eftoy tócando, 
Nif. Con.las nubes del afombro 
fe obfcurece el defengaño. 
Ari. Eres tu Nile? eres tu 
el dueño de mis agravios» 
con cuya belleza tubo 
union eftrecha lo falfo ? 
Nif. Eres tu Arifteo , aquel, 
que fiempre alevofo, y vário», 
munca exceptuo en los hombres 
la comun regla de ingrato ? 
Efcap. Mal año , y como refponde5 
mas qué mucho , fi es el diablo 
en figura de muger? 
Nif. Como., dime, te has librado 
de las injurias del Ponto:- 
Arifí. De las cóleras del Auftro, 
como, dime, te eximiíte :- 
Wif. Quando entendi, que tu ocafo: 
fuefe el mar? 
Arift. Quando juzgue, 
que fuefe el Mediterraneo 
tu undofo fepulchro 4 
Los 2. Ahora 
te miro? 
WNif. Te oygo? 
4Arift. Te hablo 2 
Con todo efo , la noticia 
como es de ti he fofpechado, 


- que aun €s falía en la evidencias. 


Nif. Vés, pues aun eftoy dudando, 
por fer la noticia tuya, 


fi aun la evidencia es:engaño.: | 
Efcap. Ahora eftubo el Angel e 

con fer que es el Angel malo. 
Ni] Dime, como aqui has venido? | 
4Arifi. A la eleccion de los hados) 

al arbitrio de las ondas, 

en un baxél fluétuando 

andube, hafta que halle puerto 

en los rifcos elevados 

deítas playas, que tambien 

a los fucefos contrarios, 

y a las adverfas fortunas, 

hay piedad en los peñafcos. 

Mas tu, como te pudifte 

librar? Nif. Como ? Vacilando 

en eftos mifinos efcollos 

mi baxél defenfrenado , 

roto el timon, que es la rienda 

capáz folo á gobernarlo. 
Efcap. Oygan, mas que efte demonio 

quiere ahora marearnos. 
Nif. Choco. miferablemente, 

con que al efquife me pafo 

fegunda vez, y fegunda 

vez mi vida peligrando, 

en riefgo mayor eflaba, 

quando me rendi á un deímayo; ' 

y vuelta de él, me halle libre 

en los generofos brazos. 

de un joben, que con dos riefgos 

libro las vidas de entrambos. 

Pero lo que mas te importa 

faber,. es, que me ha arrojado 

en caía de mi enemigo 

la fortuna, pues eltamos 

los dos en Creta. ] 
Arif?. Que dices? En Creta? Como? 
Nif. No es malo, 

que quieras darme á entender, 

que lo ignoras, fi en el quarto: 

de fu Princefa te encuentro. 
Arift. Apenas los dos llegamos, 

arrojado de los vientos, 

y apenas el fuelo ingrato 

pilamos de. aqueftas playas 

quando por vários acafos 

nos prendieron á los dos, 

que en los fucefos. contrarios 

no ha menefter la fortuna 

uempo para los fracafos. 
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f. Y el quarto de Rofimunda 

es la carcel? Qué un engaño 
viftas tan mal! “Tan aprifa 

el fingirfe fe te ha olvidado ? 
cap. Was fabe efta , que el demonio, 
con que eftoy defengañado, 

que es muger, que las mugeres 
faben mucho mas que el diablo, 
if. Solo con las circunftancias 
le hacen los fucefos raros. 

Un valiente Caballero, 

de mi'valor obligado, 

9 de fu propia piedad, 

por una mina librarnos 

Intentó , que viene á dár 

4 efte fitio; pero quando 
ibamos :- Nif. Aguarda, tente, 
que parecé que O0ygo palos; 
y fi es verdad lo que dices, 
importará retirarnos, 

y vér fi os podeis librar. 

if. Eftando tu aqui, es en vano 
perfuadirme á que lo intente; 
porque aunque de tus agravios 
eftoy ofendido , eftoy 

a tu defenfa obligado 

por mi propio. 

f. Vete apriefa, 

que el ruído fe vá acercando. 
Si fuere pofible :- 

Et. Que? 

f. Volverme a vér. 

1/t. Es en vano. 

$. Por que? 

4ft. Porque viendo ya 

libre tu vida, han borrado 

tus traíciones mi piedad. 

f. Como ? 

ff. Como en tus engaños, 

yá me olvido de lo bello, 

y me acuerdo de lo ingrato. 

f. Bien pudiera refponderte; 
mas no nos da el tiempo efpacio: 
vete. Efcap. Mas que han de cogernos. 
ift. A la prifion nos volvamos 
por la mina, pues que yd 

otro remedio no alcanzo 

en tan contraria fortuna. 

f. Y en fin que intentas ? 

1/8. Que el hado 


difponga de ml. 
Nif. Ea, vete: 
mas el incendio pafado 
de mi amor:- 
Ari/fl. Ya no lo creo. 
Nif. Luego podrás ? 
Arifít. Olvidarlos. 
Nif. Sera fácil ? 
Arifi. No lo se. | 
Nif. Segun elo, mis halagos 
no han de poder? 
Arif?. Que sé yo 
lo que podrán tus halagos: 
guardete el Cielo. 
Nif. El te guarde, 
aunque fea para mi daño. 
Ejcap. Vamos feñor: Vive Dios, 
que el Palacio es encantado, 
por el palo en que me veo, 
con fer de Comedia el pafo. 


JORNADA SEGUNDA, 
Salen Irene , y Eftela. 


Tren. De que, Eftela eflás tan trifte $ 
Eftel. Bueno-es , que preguntes efo, 

quando morirme no fuera 

aun baftante fentimiento 

para explicar mi defdicha. 
Iren. Pues de que es tu defconfuelo $ 
Eftel. Tu quieres defefperarme: 

no fabes, que en el incendio 

fe quemo mi tocador ? 

Fuego de Dios en el fuego. 
Iren. Y por efo folo intentas 

hacer tan raros extremos? 

Que es lo que fe perdió en el ? 
Ejftel. Que lo preguntes me huelgo» 

y en la pérdida verás, 

fi era de poco momento. 

Primeramente, tenia 

un emballenado nuevo, 

que hacia tanta cintura. 
Iren. Efo, amiga, es lo de menos 

en quien tan buen cuerpo tiene '- 

como tu. | | 
E/fel. Con todo efo, 

cuydo mucho de mi talle ; 

porque de quanto traemosy* | 

Ba íolo 


Elegir al Enemigo, 


folo el talle es nueftro amigo. 

Iren. Por que? 

Efe!. Porque es nueftro eftrecho. 
Item mas, treinta y feis peynes, 
chico con grande, de huefo 
diez, catorce de marfil, 
los demás de box. 

Iren. Por efo 
eres de lo mas peynado: 
que buena eras pata verfos! 

Eftei. Oyes, y no entran en cuenta 
otros, que de puro viejos 
fe les cayeron 'los dientes. 
Mas, trece cafcos y medio 
de búcaro de la Maya, 
que enire los peynes revueltos, 
y el agua de cara, eftaban, 
con un fabór de los Cielos. 

Seis páres de perendengues; 
mas de alguaciles de hierro 
feis papeles, y los quatro 
empezados. 

Iren. Quien fon efos ? 

Elftel. Amiga, los alfileres, 
que fon alguaciles nueftros; 
pues con ellos, bien mandados, 
quando nos prenden, prendemos. 
Ttem , dos páres de guantes, 
aunque rotos por los dedos, 

y es, que en mis manos eftaban 
de favorecidos, tiernos. 

Tren. Serian guantes Portuguefes? 

E/fel. Sino lo eran, por lo menos, 
parecianlo en tener. 

Iren. Que ? 

Eftel. Su poquitico de febo. 

Eren. Adelante. 

E/'el. De color 
treinta papeles. 

Tren. No menos £ 

Eftel. Y efto tin las falferillas, 

y platillos, que no quiero, 
que me cante. algun amante, 
vindo mi tez fin incendios » 
fin color anda la niña. 
Item , fe perdio un efpejo- 
con media luna no mas, 

en que veía por momentos 
aquefte Cielo. 

Iren. Sería 


la media Luna del Cielo. 


Eftel. Y un papel de folimán 


habia con el. | 

Iren. Yo lo creo, | 
que el Gran Turco fiempre trae 
media Luna. 

Efiel. Para el pelo 
tres moldes, y dos agujas. 

Iren Tanto molde? 

Eftel. Si que quiero 
imprimir en los amantes 
mis FiZOS, trenzas , y crefpos, 

Iren. Y las agujas? 

Eftel. Señalan 
el norte para los hierros. 

Item mas, felis perantones, 

y tres abanos pequeños , 
defcubre talles; y en fin, 

todo efta es cola de viento, - 
á no haberíeme quemado 

para la cara, y cabello 

una memoria, que hacia 

perder. los entendimientos. 

Ttem mas, todo recado 

de manos blancas, que entiendo, 
que no se hablar por la mano, 
por traer en muda los dedos. 
Tres fortijas de azabache, 

feis de vidrio, una de aquello, 
que no sé como fe llama. 

ltem , unos lazos nuevos 

azul claro, color de ayre. 

Tren. Ahora ferá de fuego. 

Eftel. Pues me admiro, que tomafen 
calor, porque eran bien frefcos., 
Bocadillos , cintas , bobos, 
todo fe quemo : Tan recio, 
fue, Irene, en fin, el eftrago, 
que hafta los bobos murieron, 
folamente á un abanico 
tubo la llama refpeto. 

lren. Elo Eftela, no te admire, 
pues tienen para el incendio 
prelervativos. 

Eftel. En que ? 

fren. En las nieves de fus cuellos, 

E/fel. Item :- Lren. Rolimunda baxa 
al jardin, y no podemos 
profeguir. 

Eftcl. Di la yerdad, 

teng 
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tengo razon? 
Xren. Si por cierto. 


Salen Rofimunda, y Nife , y cantan 
dentro. 

Mufí. Cefen, amor, los harpones, 
porque es fobrado rigor, 
quando un alma eftá rendida 
toda á la fuerza de un Dios. 
De tanto tiro en la aljava 
no te ha de quedar harpon, 
con que fi buelves á herirme, 
te he de dar las armas yo. 
Mas hay tyrano Dios, 
que fi te faltan las flechas, 
te firven los ojos, te balta el oido, 
te fobra la voz. 

Rof:. Dí Eltela, que no profigan, 

que efos amorofos ecos, 
que dulces hieren el ayre, 
defde el oído hafta el pecho, - 
empiezan en harmonia, 

y fenecen en lamento. 

Nif. De que, feñora , tan trifte 
eflás, yo no te merezco 
faber la caufa fiquiera 

. de tu dolor? 

Rofí. Es tan nueyo, 
que no quifiera (hay de mi!) 
explicarlo; porque temo, 
que el defayre de la voz 
defdoraraá el fentimiento. 

Nif. Explicame tus pelares, 
para que tenga mi afecto, 
fino arbitrio al remediarlos, 
compañia al padecerlos, 
que en las penas fuele ler 
alivio fino remedio. 

Rof. Pues porque veas que es jufto 
mi dolor, que falga quiero, 
wrasladado defde el alma 
á las voces, el veneno 
de un cuidado, afpid incauto, 
gue pifó mi penfamiento. 
Ya fabes como heredera 
de Creta nací; no intento 
referir altas proezas 
de mi heroico antiguo Reyno; 
pues de fus marciales glorias, 
y de fus invictos hechos, 


fon volumenes los figlos 
en los Anales del tiempo. 
Tambien tengo: por ociofo 
referirte mis excelfos 
gloriofos antecefores, 
que los antiguos, los Regios 
heredados efplendores, 
haíta que los merecemos 
con la imitacion, no juzgo 
que deben llamarfe nueftros. 
Mi Padre :el Rey cuya fama, 
fi dá a la trompa fu aliento, 
fuena al Orbe la harmonia, 
y á la eternidad el eco: 
En paz dichofa vivia, 
y la paz permaneciendo, 
llamo al ocio, el ocio al vicio, 
el vicio á la guerra extremos, 
ue componen la mudable 
eitabilidad del tiempo. 
Antiguas enemiftades, 
que Creta, y Chipre tubieron, 
otra vez fe renovaron, 
y los apagados fuegos 
defperto ambiciofa Chipre: 
que mucho que los incendios 
renovafe , la que fue 
aleve Patria de Venus? 
A fu defenfa mi Padre, 
a los Principes fupremos 
de las Islas convecinas 
convoco en fin, prometiendo, 
que conmigo cafaria 
el vencedor: Quien vio, Cielos, 
que haga las guerras el odio, 
y lleve amor los trofeos? 
Con efte intento , de todos 
los que mas finos vinteron 
a folicitar mi mano, 


hacer fus nombres eternos, ' 


fueron Aftolfe, y Ricardo; 
pero mi rebelde pechg * 

al ardor de una fineza, 
nieve opuío de un defprecio, 
con que á la primera lucha 
de fu bolcan, y mi yelo, 
en favor. de los defdenes 
triunfó el aborrecimiento. 

Es pofible, les decia 


po" 


á mis propios penfamientos, 


que 


Elegir al Enemigo, 


que hay amor ? No puede (er; 
que fi alguna vez fingieron 
de fus flechas, y fus alas 
fabulofos cautlverios, 

fue para que al defengaño 
fe anticipale el exemplo. 
Reyne efa injufta deidad 
allá en los vulgares pechos, 
donde ciegos le equivocan 

el amor con el defeo; 

donde la correfpondencia 

fe llama agradecimiento, 
urbanidad los cariños, 

y poca atencion los zelos; 


que el amor, fi es que hay alguno 


que perfeéto pueda ferlo, 

ha de fer adoracion, 

fin pafar á [er efecto. 

Voto ha de fer la fineza, 
facrificio el rendimiento, 
ruegos las folicitudes, 

y las efperanzas miedos. 

Y el dolor no ha de afpirar 
a fer capaz de remedio; 

que fi el que ve la hermolura 
debe rendirfe. a lo bello, 

por que de la obligacion 

ha de hacer merecimiento ? 
Tenga el premio en fu cuidado, 
el alivio en fu tormento, 

y agradezca a fu alvedrío, 
la caufa de no tenerlo. 
Elto, pues, mi ingratitud 
confulraba con mi pecho, 
quando, ay de mi! no fé como 
refiera el dolor violento, 

que aprifiona el corazon, 

que deíde. el odio al afeéto, 
con dificultad fe. pafa: 

o qué bien fe vé, Dios ciego, 
que por mudable compones 
tus triunfos de tus extremos! 
Empezaronfe las guerras, 

y con.curiofo defeo 

me informo de mi enemigo, 
que ya eftaba previniendo. 
la Armada, que tu dixifte, 

y fue tal de un prifionero 
el informe que pafando 

el odio,,.4.un, cariño lento, 


ee 


que ni del todo fue amor, 
ni dexó de parecerlo, 

á poco tiempo fe fue 
alimentando , y creciendo 
con tanta fuerza, que ya 

la inclinacion era afeéto, 

el afecto era pafion, 

la pafñion era defvelo, 

el deívelo era cuidado, 

y el cuidado , en fin, tormento; 
quedando el alma rendida 

á tan:nunca vifto incendio, 
que alhagaba como luz, 

y abrafaba como fuego. 

No fue folo del oído 

mi inclinacion que el veneno 
tambien pafó por los ojos, 
hafta deslizarfe al centro 

del amor al corazon; 





porque el que me informó , viendo, 


que efcuchaba con agrado, 
la bizarria , el esfuerzo 

de lu Rey, facó un retrato, 
y efte es, me dixo Arífteo. 


Nif. Quien? 

Roft. Ariíteo tu primo. 

Nif. Profigue: valgame el Ciclo! 
Rofí. Apenas ví fu Retrato, 


quando del todo el incendio 
acabo de rebentar, 

vibora ardiente del pecho. 
Si por los ojos, y oidos 
introduce amor fu imperio, 


ap. 


mal haya, amen, quien de hoy mas 


le pinta fordo , ni ciego. 
Eftos volcanes callados 
alimentó mí tormento), 
quando llego tu noticia 

(no fé como lo refiero! ) 
diciendome que en las ondas 
del Mediterraneo fiero 
murió mi amado enemigo, 
donde. de mi mal lamento, 
que feneciefe en el agua, 


pafion que nacio en el fuego.* 


Y ati me quexo (ay de mi!) 
del Dios, que dexo de ferlo, 
con la venganza, pues folo 
cabe en los humanos pechos; 
íi bien temerofa de el, 


con 
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con tan coftofo efcarmiento, 

entre cobarde, y ayrada, 

me buelyo al rapaz, diciendo: 
Mufic Cefea, Amor, los harpones:- 
Rofí. Que apuntas contra mi pecho:- 
Mufic. Porque es fobrado rigor:- 


Rofí. Que quieras moftrar tu esfuerzo:- 
Mufic. Quando un alma eftá rendida:- 


Rofí. No pues, conjures foberbio:- 


Mufic. Toda la fuerza de un Dios. 


Rofí. Quando es ociofo el incendio: 
Mufic. De tanto tiro en la aljava:- 
Rofí. Niño Dios vendado ciego:- 
Mufic. No te ha de quedar harpon:- 
Rofi. Todos te los hurte el viento:- 
Mufic. Con que fi quieres herirme:- 
Rofi. Otra vez á mi defpecho. 
Mufic. Te he de dar las armas yo. 
Rofi. Cobarde con mi tormento. 
Mufic. Mas hay Niño fangriento. 
Rofi. y Mufic. Mas hay, tyrano Dios, 
¿que fi te faltan las flechas, 

te firven los ojos, 

te baífta el oído , te fobra la voz, 
Nif. Quien vio Cielos, mas defdichas! 

Si digo, que es Arifteo ap. 

el prefo, pierdo la vida, 

y pongo la fuya: a.riefgo, 
¿pues fe halla en la mifma caía 

de fu enemigo: mas quiero 

ver fi puedo remediarlo. 
Rofí. Que, Nife, eftás recorriendo? 
Nif. Señora, que puede fer, 

que el aftuto prifionero 

te engañale, y que no fea 

el Retrato de Arilteo, 

con que es inutil tu pena. 
Rofi. Pues di, que pudo moverlo 

á efa aftucia ? Nif. Ver en ti, 

que efcuchabas con afeéto 

fus alabanzas, y ver 

fi acafo podia con efo 

confeguir fu libertad. 
Rofíi. Pues yo moftrarte pretendo 

el Retrato, y tu verás 

fi es el, 0 no; pero luego: 

te le enfeñare, que ahora 

los Principes, difcurriendo: 

el jardin , llegan aca, 

acompañados. del. eco 


de la Mufica, que buelve 
a herir el ayre, diciendo: 


Mufi. Cefen, Ámor, los harpones, 


porque es fobrado rigor, 
quando un alma efta rendida, 
toda la fuerza de un Dios. 


A efta copla canta la Mufica, y reprefen- 


tan Afolfo , y Ricardo, faliendo ca 
da uno por fi parte. 

Aftolf Antes que me hiciefe dá mi. 

el Amor, á mi alvedrio 

la dicha de no fer mio 

felizmente le debi: 

A vueítra hermofura íi 

debo mis dulces acciones; 

y pues de vuecftras pañones 

fenti las ¡ras hernmofas, 

otras armas fon ociofas. 
El, y Mufic. Ceferr Amor, los harpones» 
Ric. Para quitarme la vida, 

fegunda vez intento 

Amor herirme, y no hallo 

en que executar la herida: 

y aíi al fangriento homicida 

le dixe poftrado: Amor, 

fi de esfera fuperior 

nació mi dichofo fuego, 

baíte de llamas, Dios ciego. 
El, y Mufic. Porque es fobrado rigorsa 
Afioif. Por dar recompenía igual 

al favor de herirme, os dí 

toda un alma, haciendo afi 

mi adoracion immortal: 

ya no recelo algun mal 

de amor, fi eltais advertida, 

de que el alma eftá ofendida; 

porque podais inferir, 

que ya no hay mas que rendir. 
El, y Mufic. Quando un alma eftá rendida:- 
Ric. Contra mi. pecho abrafado, 

qué iyranamente obrais! 

pues quando fola baítais, 

vos , y amor [e han conjurado: 

fi bien dudo en mi cuidado, 

fer los enemigos dos, 

y folo«atribuyo á vos 

mis penas, pues he: creido, 

que folo: 4 vos fe ha rendido. 
El, y Mufic. Deda la fuerza de un Dios, 

Rof. 


Rofi. Tan repetidas finezas 
fiempre debo agradeceros, 
o Principes generofos; 
pero ya que cefen , quiero, 
las amantes competencias; 
pues con el feliz fucefo, 
ay de mi! que anoche Nife 
refirió , quedará el Reyno 
ya del todo, afegurado, 
y el dar a los dos el premio 
de fu valor, no le toca 
á mí eléccion , que el decreto 
folo ha de fer de mi Padre. 

Ajolf. Vos, feñora, no fois dueño 
de vueftro alvedrio ? 

Rofí. Si; 
pero intento no tenerlo 
en efta eleccion. 

Ric. Por que? 

Rofí. Porque como eftá mi pecho 
de las prifiones de amor 


tan libre (pluguiefe al Cielo!) 


no quiero que fe prefuma 
la inclinacion que no tengo. 
Y afi: mas mi Padre viene, 
y podrá fatisfaceros 

de la eleccion , que no es mia. 


Sale el Rey, y acompañamiento. 

Rey. Con grande cuidado vengo, 
Principes , pues no he podido 
averiguar quien el reo 
fueíe de tan gran delito, 
como el que anoche quifieron 
emprender en mi Palacio. 

Ric. Pues feñor, no queda preío 
el agrefor? 

Rey. Efe engaño 
caufa mi defafofiego, 
el que anoche fe prendio, 
fue un Caballero Eftrangero, 
que arrojado de las ondas, 
tomo en efas playas puerto: 
y á la confufion , y voces 
entro , y libró del Incendio 
4 Rofimunda , y porque 
quede en tantas dudas cierto, 
me vengo á informar de Nife. 


Nif. Mi obediencia es tu precepto: 


cielo, fi le han conocido ! 


ap. 


Elegir al Enemigo, 


Rey. Dice, que en el baxel mefmo 
de Arifteco fe perdio; 
y afí lo que ahora quiero, 
es, que Nife le conozca, 
para que quede con efo 
en fu prifion, y mis dudas, 
el libre, y yo fatisfecho. 

Nif. Venga, que prelfto verás 
el defengaño. 

Rey. Yo intento, 
Príncipes, averiguar 
con certidumbre el fucefo; 
y afi quiero que vengals 
conmigo. 

Afolf. El obedeceros, 
feñor, nueítra mayor dicha 
fera fiempre. 

Ric. Si al defeo 
los fucefos correfponden, 
caftigados verás prefto 
los aleves agrefores: 
mal fe logran mis intentos. 


quiero que veas el dueño 
de mis peíares : elte es 
el Retrato de Ariíteo. 


Enfeñale el Retrato. 


vanf 
Rofi. Ya , Nife, que eftamos folas, 


Nif. El es, Cielos! pero importa 4j 


fingir lo contrario: veslo, 
feñora, como engañarte 
foliciró el prifionero. 

Rof. Que dices ¿ Luego no es efte 
Ariíteo ? 

N:f. No por cierto. 

Rof. Ay de mi ! luego ha nacido 
de mas inferior fugeto 
mi inclinacion ? 

Nif. No feñora, 
porque eífte es un Caballero, 
deudo del Rey, dá quien yo 
conozco mucho, y fu esfuerzo, 
y bizarria compiten 
con fu heroico nacimiento. 

Rofi. Quien dices que es? 


Salen Arifieo , y Efcaparate. 
Arift. Yo, feñora, 


hoy poftrado á los pies vueftros, 


la libertad que me dais 


H 
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fegunda vez os ofrezco: 
ay amor! mejor dixera 
la libertad que no tengó. 
Rofí. Valgame el Cielo! es enigma? 
Di, Nife, no es efte el dueño ' 
del Retrato? 
Nif. Si Señora. 
Rofí. Pues como eftá aqui? 
Nif. No quiero 
- darme yo por entendida; ap. 
no lo fé. 
Ejcap. Yo tambien vengo 
4 ofrecer dos manos libres 
de unas efpofas de hierro, 
dando á entender, que el cafarfe 
es prifon. | 
Rofíi. Nada os entiendo 
de quanto decis, que yo 
que libertad daros puedo? 
Si ninguna os he quitado: 
quien fois ? 
Arift. Si el conocimiento 
os falta, un infeliz foy 
el mas dichofo. 
Rofí. Ahora menos 
podré prevenir quien fois, 
pues tan contrarios extremos 
mal pueden darme noticia 
de vueftro conocimiento. > 
Arift. Infeliz fuí, pues llegué 
arrojado de los vientos 
á eftas playas ; y feliz, 
pues fue á tan dichofo tiempo, 
que pude a vueítra hermofura 
librar del aleve incendio, 
que ambiciolo pretendia, 
viendo vueítros rayos bellos 
averiguar, fi tenia 
dominio el fuego en el fuego 5 
infeliz fegunda vez 
fui, pues quede prifionero 
por un engaño, y feliz, 
pues que conocido el yerro, 
tengo nueva libertad, 
que ofrecer a los pies vueltros. 
Rofí. A no haber agradecido 
el beneficio que os debo 
de mi «vida fea diículpa 
el rendir todo mi aliento 
á un delmayo, que á mi vida 


amago en fegundo riefgo, 
fiendo igualmente la caufa 
de no poder conoceros, 
pues nunca Os vi, pero ahora, 
que la obligacion que os tengo 
reconozco, harée:- 

Arif. Señora, 
no profigals , que no quiero, 
que el morir me quiteis 
con anticiparme el premio. 

Rof. No os pagare el beneficio; 
mas recompenfar intento 
la injulta pafion. 

Arijt. Tampoco 
merezco agradecimiento 
por un acafo, y ali 
no le admito. 

Rof. No: os entiendo. 

Arif?. Las emprefas generolas, 
y de generofo empeño, 
dichofas fon, aunque quieran 
defdecirlos los fucefos. 

Y afi, á mi nunca me pudo 
quitar la fortuna el yerro 
de mi prifion; y pues que 
ya la recompenfa tengo 

en mi miíma accion, ocioflo 
ferá otro agradecimiento. 

Rof. Pues tan delinterefado 
obrais , que digais pretendo 
folo quien foys. 

Nif. Yo, feñora, 
haré, que reciba el premio 
de tu mano, aunque no quiera. 

Rof. Como puede fer? 

Nif. Diciendo a tu padre, como yo 
le conozco, y que es Fisberto, 
pariente del Rey de Chipre. 
Con eíto advertirle quiero ap. 
lo que ha de fingir 5 y en fia, 
fi le has perdonado, fiendo 
tu enemigo , mira ahora, 
fi tiene. baftante. premio * 

Arift. Que difereramente Nufe ap, 
me ha facado del empeño 
de decir quien foy!Í 

Rof. Pues ya, 
que no fe dilate quiero 
efta noticia a mi padre. 

Arif?. Mucho, feñora , agradezco, 

C que 


Elegir al Enemigo; 


que entre tantos infortunios 
me diefe piadofo el Cielo 
tal teltigo. Nif. Las verdades 
tienen recompenfa en ferlo; 
y afi, enfeñada de. vos, 
no admito agradecimiento: 
i fuere pofible, vedme 
Aparte. los dos. 
efta noche. | 
Arift. Ya te entiendo. 
Rof. Vamos, Nife : 0 , quan dudofos ' ap, 
peíares, amor, al pecho 
trasladas, donde confufo 
todo eftá, fino el tormento! vaf. 
Nif. A nueva lucha, fortuna, 4p. 
llamas á mis penfamientos:. 
No me baftaba un amor, 
fia añadirme unos zelos! vaf. 
Arifi. Entre una pafion, Amor, 
y un enemigo me has puelto, 
y de dos riefgos Iguales, 
á mi pafion folo temo. 


Vafe, quedando fola Ejtela con Efcaparate, 
Efcap. Valgame Dios! Fuerte lance! 
Quien fupicra en efte empeño 
hablar «algo por la mano; 
porque fegun yo lo entiendo, 
en Palacio, las razones 
eftán médidas a dedos: 
y por elo dicen, que 
tienen uñas los conceptos. 
Eftel. Que ociofo eltá. mi defden! 
Qué no me de amor un necio 
fiquiera, que me declare 
fu atrevido penfamiento! 
Ejcap. Ahora bien , vaya un amor 
con el. debido. refpeto, 
en que folamente diga 
muchas cofas en filencio. 
Efel, Qué: quereis aqui? 
E/cap. Señora, | 
eftaba amando ¿cia dentro. 
Eftel. Y.“ quien: amais? 
Efcop. A dos niñas. 
Ejtel. Es cl amor muy del tiempo? 
Efcep. No feñora, que fon dos 
niñas de unos ojos negros. 
Eftel. Cierto, que teneis buen guíto; 
decid, y os hirio el Dios ciego 


con arco, 0 con: valleftilla ? 

Efcap. No feñora, á lo gue pienfo, 
fue con mazo de apretar, 
porque, el dolor que yo fiento 
fue de golpe. | 

E/fiel. Amor de golpe, 
habrá de fer poco, y prefto: 
mas quanto fia que idolatrais? 

Efcap Habrá ya fu quarto y medio 
de hora. 

Efrel. Mucho os ha durado. 

Efcap. Y o fuelo eftarme queriendo 
hora y media con fus noches, 
folamente porque quiero; 
mas de mi amor, es dificil, 
feñora , el conocimiento, 
pues fuelo moftrarme. tibio, 
quando mas eftoy hirbiendo, 
Quexóme , que es compafiom, 
aunque quando yo me quexo, 
liempre me quexo de valde. 

Efiel. Por que? | 

Efcap. Nunca doy. dinero: 
todo efto es lo que he tenido, 
y todo elo es lo que tengo 
al prefente, y muchas yeces 
me ham querido con todo. efo 

Eftel. Amor es acomodado; 
mas decidme, no fabremos . 
de tan conftante firmeza, 
el dignifimo fugeto 
quien es? : 

Efcap. Aí en un amigo. 

Eftel. Poned aparte el refpeto 
de mi deidad, y decidme, 

á quien quereis? | 

Efcap. Fuera , miedos; 
pues guítais de faberlo, es 
la morena de mas cielos, 
que tiene el campo Turqui. 

Eftel. Y quien es efe fugeto? 

Eftap. No quitando lo prefente, 
[ois vos: 

Eftel. Villano, grofero, 
atrevido, aleve, ofado, 
defvanecido, foberbio, 
defatento, inadvertido, 
vos declarais vueftro intento 
Lacayuno, á una hermofura, 
que es deidad del tercer Cielo, 

pues 


de Don Aguftin de Salazar. 


pues quando menos, habita 
los caramanchones' Regios? 
Vos ós atreveis, VOS, VOS 
á aqueftos dos foles negros, 
2 eftos luceros obícuros f 
Que mas hicicredes, puerco, 
a fer:de pajara pinta, | 
que nadie quiere traerlos, 
porque ya ño fon del ufo? 
Ved eftos candores bellos 
de ella cára , y eftas manos; 
que afrentan los ampos crefpos 
de la pez, y el azabache; - 
pues, villano, vive el Cielo:- 
Efcap. Perdonad , feñora mia. 
porque efto:- « | 
Eftel. Que? 
Ejtap. No es mas que efto. 
Efiel. Agradeced á mi iras, 
que por corto triunfo os dexo, 
y que no os pongo las manos, 
porque no penfeis que Os ruego. 
Que fabrofo queda el brazo, 
defpues de un tiro bien hecho! 
Valgame Dios, y que unido 
eftá lo ingrato á lo bello! - vaf. 
Efcap. Ha tyrana! Ha ingrata ! Ha fiera! 
Ven aqui, folo por efto 
importa tener un hombre 
un eftomago tan recio, 
que aunque fe harte de defdenes, 
fiempre quede fatisfecho. 


Vanfe, y falen Ricardo , y Lidoro. 
Ric. Lidoro, en efta ocafion 
fe vale mi rendimiento 
de tu amiftad. 
Lid. Mi obediencia 
folo es, fefñior, tu precepto. 
Ric. A mi me importa elta noche, 
que dexes, amigo , abierto 
por lá torre, porque 4 frene 
hablar por el quarto quiero 
del jardin, adonde cae 
la mina, y aífi te ruego:- 
Lid. Dexa los ruegos ahora, 
que es ociofo cumplimiento, 
pues te bafta á ti el mandarlo, 
folo para obedecerlo, 
mi amiftad. , 


Lid. Que recompenfa 
hallasé, que pueda ferlo 
baftante á tanta fineza? 
lrene tiene difpucfto, 
que en oyendo yo fu voz 
entre. 

Lid. Pues ya va tendiendo 
fus negras alas la 'noche; 
mas Aftolfo, fegun pienfo, 
es el que viene, y acá 
fe acerca. 

Ric. Pues vamos prefto, 
antes que nos embarace. 

Lid. Vamos, pues. 

Ric. Piadofos Cielos, 
no me averigueis razones, 
quando fabeis, que amortengo, 
y que fe avienen- muy mal 
la razon, y el fentimiento. 


Vanfe, y falen Afñolfo, y un Criado, 
Ajiol. En fin; que Eftela avifada 
efta? Criad. Por eljardin mefmo 
me «ixo, que te abriría, 
y que entrafes, quando el eco 
de fus voces te llamafen. 
Afto!. Pues ya los celages negros 
de la noche, con las fombras, 
las luces van confundiendo, 
bordando el ayre las flores, 
para pintar los luceros: 
vamos , y eftá con cuidado, 
quando fus dulces acentos 
el norte felice fean 
al iman de mis anhelos. 


Vanfe, y falen Rofimunda, e Irene con luz. 
Iren. Por que no quieres, feñora, 
darle treguas al canfancio 
de elta noche? 
Rof. Antes pretendo 
quedarme fola efte Tatoy 0 
por vér íi fofegarrpuedo.-.** 
Iren. Pues ya te dexo: Ricardo ap.” - 
aguardando de mi vóz 
ta feña eftard. + vafe.” * 
Rof. Tyrano,s +. 
aleve: defafofiego, 
que de cofas has juntado 
contra mirebelde pecho! 0000s- 
Ca No 


Elegir al Enemigo, 


No bañaba el fobrefalto 
de una traicion , y un incendio, 
fin añadirme el cuidado 
de pafon mas alevofa, 
de fuego mas inhumano? 
Quando entendi, que ya el mar 
fepulchro undofo habia dado 
a mi dolor, aunque el pecho 
juzgo, que eftaba dudando, 
que baftafen tantas ondas 
para extinguir fuego tanto; 
ahora de inferior palion 
la dura cadena arraítro, 
y amante: mas mi valor 
no es por mio foberanof 
Y el alvedrío no tiene 
de las pafñiones el mando ?t 
Pues ánimo, £orazon, 
animo, valor, venzamos 
la inutil llama del pecho, 
muera efte afpid incauto, 
que al abrigo del cariño 
aga en veneno el alhago; 
falga efe tofigo dulce, 
que al herir es como el rayo, 
que fe ignora la violencia, 
hafta que fe ve el eftrago. 
Salgan:- 
Sale Efela, 
Efel. Señora? 
Rof. Que quieres? 
Eftel. Solo ver fi mandas algo, 
que parecio que llamabas. 


Rof. Antes quiero, que aguardando 


eítes afuera , que guíto 

de eftar á folas , en tanto, 
«que por las rexas que caen 
al jardin, el ayre blando, 
que peina las flores, y €llas 
me convidan al defcanto 

de las pafadas fatigas. 

Ejftel. Pues de obedecerte trato; 
A Aftolío voy a.efperar,  4p. 
que efta noche me ha mandado, 
que le vea, y es la feña 
de poder executarlo, 
cantar yo una letra , y quiero 
ver, fi puedo de aqui á un rato, 
con los pafos de mi voz, 
encaminarle los palos. vaf. 


Rof. Otra vez á la pelea, | 
ardor injuíto, volvamos, 
pues es para el vencimiento | 
alto principio intentarlo. 
Saquemos al enemigo, | | 

Saca el Retrato | 

y cuerpo á cuerpo en el campo, | 
lo que en el original, | 
execute en el Retrato. | 
Efta reprefentacion, 
que traslado aleve mane | 
al cobre defde el pincel, | 
y defde el cobre al cuidado, | 
muera:; pero los fentidos | 
lentamente vá ufurpando 
el fueño, y cafi los rinde 
con el favor del canfancio. 
Treguas permite la pena, 
fin duda eftá preparando, 
con efte breve fofiego, 
mas peligrofos afaltos. 


Quedafe dormida, y falen Arifteo, y Ef 

parate. 

Arifi. Felizmente ha fucedido, 
pues abierta hemos hallado 
la torre, y fin hallar nadie, 
que nos embarace el palo, 
por la mina hemos falido 
hafta aqui. 

Efcap. Tu te has hallado 
para efto una brava mina. 
Arift. Si eftará Nife aguardando, 

pues me dixo: mas qué veo! 


Ve 4 Rofimunda. 
O, nunca vifto milagro 
de amor! Al fueño te entregas! 
Sin duda, que has intentado, 
que agenos defafofiegos 
procedan de tu defcanfo. 
Sin miedo á tus lentas luees 
me acerco; pero es en vano, 
que á quien con el yelo abrafa, 
fon inutiles los rayos. 
A tan felice quietud 
tu beldad has entregado; 
que folamente pudieran 
defpertarte mis cuidados. 
Efcap. Por cierto, que las Princefas 
ren- 
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roncan con mucho recato 
ift. Llega, mira «omo el vienio 
el pelo iremola blando, 
eomo mi fortuna inttable, 
como mi mal dilatado, 
yago, como mi efperanza) 
futil, como fu engaño. 
Mira como todo el Cielo 
de fu roftro eftá eftribando 
en lu mano, por tener 
todo el Cielo de fu mano. 
Mira como el breve nacar 
de fu boca, al viento manlo, 
quanto en alientos le bebe, 
refpira en ambares caftos. 
cap. Efo llamo yo roncar, 
aunque mejor explicado. 
rif. Mira , pues: mas hay de mi! 
ue no adyierto, que me abrafo, 
y el defcuydo de mis ojos 
paía al pecho á fer cuydado. 
l alma, que no tienes, te entregó, 
3 inadvertida, mi alevofa fé, 
los cuydados, que fiempre llorare, 
tu defcuydo en el fueño me causó. 
li pecho, fin los rayos te advirtió; 
pues como entre bolcanes ya fe ve? 
Deydad injufta, dime como fue 
efte ardor, que en el alma fe imprimio ? 
las hay, Cielos! que es nunca vifta lid, 
introducida en tu ferenidad, 
porque triumphe de amor la ingratitud. 
jos , fino quereis cegar , huid 
de una calma, que es toda tempeltad, 
de un fofiego , que todo es inquietud. 
Y afi, volvamos, valor, 
la efpalda al ricfgo: que hago? 
que fi llevo la facta, 
ociofo es huír el arco; 
antes maripoía alada 
quiero llegar, 0 me engaño, 
o la dieftra mano ocupa 
dichofamente un retrato. 
Mil veces feliz el dueño 
de tal fortuna! Es encanto! 
Vive el Ciclo, Efcaparate, 
que es mio! 
fcap. Con elo acabo 
de creer, que ella es quien duerme, 
peso íu el que cilás foñando, 


Arit. Llegare mas, y verás, 
que te dice el defengaño, 


Al ir a quitarle el Retrato, canta dentro 
Eftela , y defpierta Rofimunda 
afujtada, 

Canta Eftela. Con el retrato de Adonis, 
Venus dormida fe queda, 
ínvidioflo de fus dichas, 

Amor quitarfele intenta. 
Defpierta y defpierta, 
que quien ama, no es bien que duerma, 

Ari. Bien dices. 

Kof. Aleve voz, 
quien intenta $ como ? quando? 
ofado, vos profanais 
el refpeto? O, qué mal hallo 
palabras, para poder 
caltigar fu defacato, 
pues quando buíco el enojo, 
encuentro con el agrado! 

Que atrevimiento os conduxo 
a profanar el fagrado 
deftos umbrales ? 

Arifi. Un riefgo, 
en que en el es necefario 
de eíte fagrado valerme. 

Rof. Pues porque veajs , que pagaros 
puedo ya, aunque no querals, 
fi tanto es el ricígo, y tanto 
vueítro temor, declaradle, 
que yo os prometo el amparo. 

Arift. Dalíme licencia, á que yo 
diga el riefgo en que me hallo ? 

Rof. Ya no os dicho, que 11? 

Arift. Y que os refiera mi daño, 
no guítais vos mifma ? Rof. St, 
decidlo. 4ri/?. Pues efcuchadlo. 

Canto Irene a otro lado. 

Iren. Si el menor de mis cuyaados 
es no verlos admitidos, 
mal pagan ojos dormidos 
penfamientos defvelados. 

Arift. Mi riefgo mejor que yo, 
efta voz os ha explicado. 

Rof. No os entiendo; pero ahora 
aqui efperareis, en tanto 
que procuro; que no os vean 


las Damas, que en efte pato. 
2 4 E Vafe 


| 
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Vafe llevando la luz. 
eftán. Ejcap. Dexonos á elcuras, 
Ari. Aguarda , prodigio ingrato, 
efpera , por qué te aufentas 
en tu hermofura , llevando 
Ao que luce, y lo que abrafa 
le dexas á mi cuydado ? 
Sale Nife. 
Nif. La voz de Arifteo efcucho. 
Arift. Bello prodigio adorado, 
¿por qué tan preíto te aufentas 
de quien te adora ? 
N:¡. Ha, villano? ' 
Arifi. Oye, hermofa Rofimunda, 
pues que licencia me has dado 
para decir, que te adoro, 
la fé de un amor? 
Nif. Ha, fallo! 
Arift. No es digno el original 
de la dicha del retrato ? 
Pues yo foy. 
Nif. Un alevolo, 
un cobarde, un vil, un falfo. 
Efcap. Señor, vive Dios, que es Nife, 
Arift. Nile? Pues como ? 
Nif. Villano, 
aqui pagará tu vida 
tu aleye, tu infame trato, 
que mi agravio no he de vér, 
lin vér yengado mi agravio; 
Yo declarare quien eres, 
Arifi. Efpera. 
N:/. Aparta, tyrano. 
Arifi. Mira :- 
Nif. Eftela, Rofimunda, 
Irene. Arif?. Sufpende el labio. 
Nif. Aqui etla el traydor. 


Salen por una parte Aftolfo , y por otra 


Ricardo. 
Ric. y Afolf. Pues muera. 
4Arift. Nivera quien pienfa intentarlo. 


Salen Rofimunda, Irene , y Eftela con luz, 


Rof. Quien es el que ha de morir? 
Mas quien en mi milmo quarto) 
alevemente traydor, 
emprende delito tanto ? 

Arifí. Yurbado cftoy ! 


Kof. Sin duda, 


Ajiol. Yo eltoy muerto! 
Ric. Sin juício eftoy! 
Nif. Es encanto 
lo que me: eftá fucediendo ? 


Ejcap. Por Dios, que anda fuelto el d 
Ajiol!. A la voz de Eftela vine | 
| 





importa difimularlo: apa 
qué he de decir? 
Ric. Por la mina 
fubia determinado: 
que puedo aquí refponder ? 
Rof. Acabad, qué eftays penfando ' 
los tres? Decid, quien ha fido 
el dueño del defacato? - 
Todos tres. Los dos. 
Roj. De fuerte, que todos 
igualmente eftais culpados ? 
Todos tres. Yo no. : 
Rof. Como puede fer? 
Mas tu, Nife, que el engaño 
delcubrifte, me dirás 
el que fue. E 
Nif. Ya es otro el cafo, 19% 
y difimular me importa, 
aunque correfponda ingrato. 
Rof. Decid, qual fue de los tres? 
Nif. Quando á todos tres os hallo ¿y 
a un miímo tiempo, mal puedo ” 
afegurar, del engaño 
quien es el dueño. 


aparte. 
que era el riefgo, que infinuando 
me eftaba Fisberto, y puefto 
que yo prometi ampararlo, 
intentó por fu peligro 
perdonar el defacato 
de los dos: pues que ninguno 
A ellos. 
dexa de fer cl culpado, 
y porque no hallo caftigo 
igual á delito tanto, 
elte aleve atrevimiento 
lo omito fin perdonarlo : 
Y agradeced, que á mi padre 
no doy noticia: Ricardo, 
Fisberto , Aftolfo, volved 
por donde entrafteis, penfando 
que caftigaros fabrá, 
la que fupo perdonaros 
Afro! Ciclos, quien feria el dichofo ? 
M: 
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Mal haya amor tan tyrano, 

que abre la puerta al dolor, 
fe:la la voz al labio! 

e. Cielos, fi es el venturofo 

Alftolfo ? Mas remediarlo 

ha. de procurar mi amor 

efta vez, averiguando, 

fi puede hacer la fortuna 

un dichofo de un ofado!. 

ift. Sobre mis defdichas, zelos 

á mis males fe han juntado. 

Mal haya amor, que es decoro, 

pues no debe pronunciarlos. 

f. No os vais * 

d. Ya obedecemos 5 

mas pudieramos :- 

$. En yano 

intentais fatisfacerme. 

xd. El Cielo os guarde. 

cap. Encantado 

voy “on tan raras quimeras, 


aparte. 


vanfe. 


que aun no las entiende el diablo, vaf. 


¡f. TNife , vén. É 
f. Vamos , feñora. 

¡Mal fofiega un alterado 

corazon. 

if. O , mar foberbio, 

y como para mi daño, 

con una tormenta fola, y 
rsuchas me has originado ! vonfe. 
n, Buenos los Principes quedan. 

lel. Yo apoftare, que rabiando 

ván de zelos. 

en. Quien fon efos ? : 

Tu puedes faber del cafo, 

que fon. zelos. 

tel, Si , muy bien. Iren. Que fon ? 
tel. Dolor de coftado , 

que apunta ácia el corazon) 

y fuele dár en los cafeos. 


JORNADA TERCERA. 


Salen Efcaparate , y Eriflco. 
1/t. Dexame folo con mis penas, dexa, 
que entre una, y Otra quexa, 
foltandole la rienda al fentimiento, 
o fe acabe la vida, O el tormento. 
cap. Que de veras, en fin, eftés amando, 
y porque viíte una muger roncando,. 


e y 


te lamentes, feñor, con tal empeño ? 
 Tu,amor debe fer cofa de fueño. (do; 

Arift.Que es mi fortuna fucño he IMAgida- 
mas folo mi tormento no es foívado, 
que verfe arder en impofible llama, 
es fola la defdicha de quien ama. - 
Fiero rigor! Mas mienten mis ardores, 
que a villa de fus rayos, no hay rigores. 

Efc. No entiédo eftas deydades foberanas, 
ellas fon inhumanas, 
cilas iyranas fon á troche, y moche; 
pero duermen muy bien toda la noche, 
y en el figlo penfaban, 
que en folo defvelar fe defyelaban, 

Arift. Dexame, necio. 

Ejcap. Alivia tu cuydado., 
pues tienes á tu lado 
quien defpreciado vive, y fin confuelo, 
de una ingrata beldad del tercer cielo, 
con cuyas perfecciones, : 
los régios habita caramanchones. 

Arift. Quieres dexarmey necio? 

“Tu fabes,que es amor,ni q es defprecio? 

Ejcap. Es amor mas,que fer loco de vicio, 
qualquiera que no quiere tener juício? - 
Y el defdén dicen,que es yelo inhumano, 
que es de. mucho regalo en el verano. 

Arift.Vén acá, no es divina la hermofura 
de Rofimunda ? 

Ejcap. Y dime, tu locura 
no es tan gráde,fi bien llega á advertirfe, 
que delante del Rey puede cubrirfe ? 
Por que, fi es tu cnemigo declarado 
el Rey de Creta, y vives disfrazado 
con nombre de Fisberto ? 

Si quien eres defcubres, no eítá cierto, 

que le convide el odio á la venganza ? 

Y 1i la mifíma Rofimunda alcanza 

a faber, que tu eras fu enemigo, 

no es precifo, que quiera tu caítigo, 

y a pefar de tus anfias malogradas, 

fe pafen los defdenes á puñadas ? 
4Arif?. Elos inconvenientes, 

4 mis anfias ardientes 

añaden fuego, que á mi mal efquivo, 

el impofible folo es incentivo. 

Ejc. No miras,que eftá Nife enferpentada, 
defpues que de tu amor eftá informada? 
Y demás de poder decir quien eres, 

1 4 Rofimunda declararle quieres 


tu 
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tu amor, y á elo te empeñas, 

Nife te ha de poner qual digan ducñas, 
fiendo, fi la provocas, 

vibora con mongil, fterpe con tocas? 

Ari. Solo elo me defvela, 
pues indignada Nife, mi cautela 
puede fer que declare, por vengaríe ; 
y por fi acafo puede remediarfe 

_ aquefte inconveniente, 
ferá bien, que elta tarde verla intente, 
y tu puedes hacer, que elté avifada, 
li pudieres hablar 4 una criada 
de Rofimunda , que efto folo ahora, 
mientras que mi fortuna fe mejora, 
tengo por conveniente. 

Ejcap. En fin, que tu defvelo vano intente 
leguir defeos tan defefperados? 

Di, de Altolfo, y Ricardo los cuydados 
no vés, q han de (er fiempre preferidos? 

Arift. Villano, calla, vés á mis fentidos 
en la lucha mortal de mis defvelos, 

y me acuerdas las guerras de mis zelos? 
Quando me vés en lid tan rigorofa, 
me aumentas el dolor ? 

Efcap. Con una cofa 
en elte inftante de aliviarte trato : 
Dime, quien la daría tu retrato ? 
Pues anoche :- 

Sale Ricardo. 

Ric. Feliz, Fisberto, he fido 
en hallaros. 

Arifi. Si yo hubiera fabido, 
que me habiades vos folicitado, 

mi obligacion [e hubiera anticipado 
a faber que mandais. 

Ric, Haced os ruego, 
fe vaya ele criado. 

Arift. Vete luego, 

y haz lo que te he mandado. 

Ejcap. Dulcitima ocafion de mi cuydado, 
defpues que el corazon allá me tienes, 
con mil hambres eítoy de tus defdenes, 
in que de tu rigor me fatisfaga, 
G delprecio agridulce no empalaga. vaf. 

Ric. A valerfe de vos llega un cuydado. 

Arifl. Ya fabeis, que rendido, y obligado 
eftoy de vucítro pecho generolo, 

y Ofrecerme de nuevo ferá ociofo. 

Ric Y tambien lo fera, que yo refiera, 

que alada maripola , de la efphera 


l 
| 











de Roíímunda, en luz tan peregrir 
por alivio pretendo mi ruína; | 
lo que folo procura mi defvelo, 
-€s faber, fi de Attolfo el mifmo antl 
mas venturofo, alcanza 
los umbrales pifar de la elperanza: 
G aunque en los dos han fido hafta ¿0 

ra iguales | 
de fu injufto defprecio las feñales, 
como le halle en fu quarto anoche, i1' 
que fu fortuna es mas, y faber quí 
de vos, fi quando entrafteis al ruídi 
lo hallafteis, d fi acafo commovido 
del mifmo eftruédo entro, mis delve! 
no fon menos pefáres , que fer zelo 

Sale Ejtela al paño. 

Eftel. A bufcar á Fisberto me ha envía 
Rofimunda : 4 preíto le he encontra 
Mas có Ricardo habládo eftá en lecre 
oygamos lo que dicen, que en efeto, 
quando a efcuchar fe empeña, | 
lo miímo hace una Dama, 4 una Due: 

Arift. Yo no fabre afirmaros, li atrevide! 
mas que fayorecido, | 
Aftolfo al quarto entró de la Princel 
pues mi duda os confieía, 
que en vos tube el favor imaginado: 
yo anoche fuí llamado | 
de Nife, que alterada | 
de no se que rumor, llamó turbada, 
y acudiendo á fus voces, nos hallam: 
en empeño,que aun ahora le ignorami 

Ric, Pues fabed,que tampoco fuí llamad 
mas de mis propias anfias convocado 
por la parte falia, 
que vos fabeis , quando la fuerte mi; 
en empeño me pufo tan dudofo. 

Arif Ya en algo alienta el corazon zelof 
O, íi en tanto cuydado, 
de Aftolfo afi me viera afegurado! 

Efiel. Valgame Dios! q Nife tiene emple 
qué prefto hallo de lance galanteo! 

Ric. Mas pues yá mis anhelos, ; 
Intratables fe han hecho con mis zelo, 
y averiguar mis anfias no he podido, 
vencedor he de fer oy, 0 vencido. 

A Altoifo hablar intento, que fi alcanz 
la fortuna, que pierde mi elperanza. 
de mis ardores defiltir intento , 
pueda mas mi yalor, que mi tormento; 
lere 
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feré el primero en tan confuto abyímo, 
que fiendo amante, fe vencio a fimifmo; 
pero fi Rofimunda defdeñofa, 
igualmente' es ingrata, Como hermofa, 
hablarémos al Rey, que pues cefaron 
ya del todo las guerras, que empezaron 
Chipre, y Creta, perdiendofe la Armada 
de Ariftéo , la empreía efta acabada, 
y á cumplir la palabra eftá obligado, 
de que uno de los dos alga premiado. 
Y fiaáefto refiftiere, / 

y cumplir la palabra no quifiere, 


las armas, que ha juntado fu defenfa,- 


vengarán nueftro duelo con fu ofenfa. 
rif. Murio mi confianza: 

ya ni fembra le queda á mi elperanza. 
ic. Que dices? 

rift. Que repares. 
ic. Efto intento: 

mas laftima una duda, que un tormento. 
A hablara Aftolfo vamos, ven coninigo. 
rift. Hoy , dolor enemigo, 

fenecerás conmigo, y con mi fuerte, 

Íi es que piadofa quiere fer la mucrte. 


Vanfe , y fale Eftela, 


fiel. A Rofimunda importa que la avife, 
como Fisberto es ya galan de Nife, 
que eftaba con cuidado 
de faber la ocafion de haberle hallado 
en el jardin anoche, y juntamente 
contaré lo que intentan3 pero tente 
(0, ley de Dameria rigurola!) 
fi es lícito 4 una dama fer chifmofa ? 
Ha, quien tubiera tocas efte rato, 
para tener el chifme gatifdato! 
Pero no quiero verlas; ni aun pintadas. 


Sale Efcaparate por el otre lado. 
; (das! 
fea. O; dulces prendas , por mi mal halla- 
E fte.Quien es?Pongo el fembláte cegijunto; 
Dameria, no pierdas de tu punto. 
Efcap.Quien bufca unos defdenes, que tenia 
dulces, y alegres, quando Dios queria, 
que ahora pierdo , de fortuna efcalo. 
Efel. No lo dixo mas tierno Garcilafo; 
pero fabed en la pafion que os mata, 
que foy ingrata, porque loy ingrata. 


x 


Efcap. Defpreciais con un ayre foberano. 
Eftel. Efte ayre es defperdicio del abano; 
mas que digo; trátadme-: de-otra cofa,. 
que meiba deslizando a fer. pradofa. 
Efca. Si efo quereis, fabed G os he buícado. 
Eftel. Para que ? | 
Efcap. Para daros un recado: 
fuerte lance! A belleza tan perfetta, 
como la he de decir que fea alcahueta? 
Eftel. Pues temprano (ali de mi pofada, 
porque a las tres eftaba ya tocada. 
Efca.De G tan tarde madrugueis me efpito. 
Efiel. A la una de la noche me levanto, 
y me eftoy defde la una hafta las licto, 
folamente en ponerme el capacete; 
y eftando lo demás haífta la tiefa, 
me parece que falgo defcompucíta, 
y en la pofada eftoy muy bien hallada. 
Efcap. Es, que tendreis amor con la polada, 
y el andar en pofadas, imagino, 
que es por rendirlo todo de camino. 
Efel. No mas; decid ahora, de quien era 
el recado? | | 
Efcap. Fisberto ver quifiera á Nile, 
de «fu parte 4 ves me envia. 
Eftel. Si elfo vueltro cuidado pretendia, 
decidme , quien os mete 
en querer fer galan , fiendo alcahuete * 
A Nife aviflare. 
Ejcap. Mucho es que quiera 
una beldad tan prima fer tercera. 
Eftel. Que grofero! Decid que efte avifado 
Fisberto, porque verle ha defeado 
Rofimunda ; y afi efta tarde venga 
á los jardines , mientras [e previene 
un farao, que tiene | 
prevenido el cuidado de fus Damas 
a fus años. | 
Efcap. Y quantos cumple ahora, 
fi es que faber fe puede, efa feñora £ 
Eftel. Nunca los años de contar fe tratan» 
que las Damas no viven, fino matan. 
Efca. No habia caido enla ¡ignorancia mia: 
quedad con Dios, mi bien. Da. 
Efel. Que: groferia! ES 
A mi bien? Tan necio barbarifmo, 
¿la puerta del Sol, que no al Sol miímo» 
Pero ahora bien, ya le fue, 
quito el fevero femblante, 
que el ceño ha de fer poftizo,- | 
D y ba 
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y ha de tenerfe al quitarfe. 
Ya, pues, eftoy otra cofa, 
pongome, en fin, mas tratable), 
que el fer dama todo el año, 
era cofa de ahorcarfe, 

A Rofimunda pretendo 
aviflar; mas ella fale, 

para Deidad, muy muger, 
para Serrana, muy Angel, 


Sale Rofíimunda. 
Rofí. Eftela, hablafte a Fisberto? 
Eftel. Mucho tengo que contarte 
en efa materia; pero 
vaya otra mas importante: 
Sabe , que Aftolfo , y Ricardo 
han ido a hablar á tu padre. 
Rofíi. Con qué intento f 
Efel. No es muy bueno, 
porque quieren que te cafes 
hoy con uno de los dos, 
y áno querer declararte, 
aun mejor que de paciencia, 
quierea de lu gente armarfe.. 
Dicen, que ya tus defdenes 
no es pofible tolerarfe, 
y que fe te quitará 
efta mañana, con cafarte; 
porque en teniendo maridos 
las damas, es cofa facil, 
que lamandofe mugeres, 
fe olvidan de fer deidades; 
e imagino:- 
Rofi. No profigas, 
que de los fieros bolcanes 
de mi pecho, fi en fufpiros 
algunas centellas falen, 
ferá del menor aliento 
inutil paveía el ayre. 
Contra mi necias violencias? 
Mi defden ha de humillarfe, 
no. rindiendofe al cariño, 
á que le venza el corage? 
Y mas quando mi alvedrio 
tan fujeto eftá ( mas calle 
el alivio efta impofible 
aleve pafion cobarde, 
folo. capaz de fentirfe, 
pero incapaz de explicarte ) 
y ali , dexando efto, dime 


fi acafo á Fiísberto hablafte. 


que decia :- 
Sale Arifteo. 

Arift. Ya mis males 
la ultima linea pifaron 
del dolor ; ya los pefares, 
en el imperio del alma 
fe vincúlan immortales 
con ella, ya 5 mas, feñora;z- 

Rofí. De que os turbais? 

Arift. Perdonadme, 
fi la caula no fupiefe 
deciros, porque es tan grande, 
que aunque cabe en el dolor, 
en la explicacion no cabe. 

Rofí. Qual es la caufa? 

Arift. Saber, 
que hoy pretende vueítro padre 
daros dueño. 

Epel. Ves, feñora ? 

Rofi. No intentes defefperarme, 
que aunque mi padre pretenda 
con pretextos eficaces 
de fu Reyno perfuadirme, 
ferán [us ruegos en valde, 
que acá el imperio del alma 
tiene politica aparte, 
que de humanas conveniencias 
no dexa tyranizarfe. 

Arift. Es verdad; pero fi el Rey 
lo procura ? 

Rofí. No es baftante, 
que folo es Rey mi alvedrio, 

4Arift. Alentad, ciegos pelares: Gp. 
y Íi con armas acafo ? 

Rofí. No pafeis mas adelante, 
Armas contra la hermofura 
previenen? O, que mal faben, 
que del amor las faetas 
huellan las aftas de Marte! 
Mas efto á vos, que Os importa, 
que tan rigurofo exámen 
haceis ? 

4Arift. La vida no. menos. 

Rofi. Decid como. 

Arift. Si al quezarme 
del dolor, que me atormenta, 
volveis , feñora , á dexarme 
como anoche, para qué 
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Efiel. Con Ricardo le halle, al tien! 
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ss he de contar mis males? 
mues no folo no contigo 

'n mi daño el explicarle, 
ino que con vucítra aufencia 
tra defdicha fe añade. 

1. No tengais efe recelo: 
¡tela , mientras que falen 

1 farao, ten cuidado, 
juando vengan, de avifarme. 
el. Voy á obedecerte, haciendo, 
jue algunas letras fe canten 
ntes de empezar. vaf. 
7. Ahora 

rofeguid. 

ff. Pues efcuchadme. 


Cantan dentro. 
fic. Conocidos mis deleos, 
idmitidos por conítantes, 
nerezcan , por ofendidos, 
icencia para quexarfe. 
ff. Felice principio han dado 
:Ítos acentos fuaves 
i mis quexas , admirados 
sntre los fieros volcanes 
le un incendio. 
f. No quifiera, 
que efe principio tomafen 
Jueftras penas. 
ft. Feliz voz! 
ff. De que mis felicidades 
arguls ? 
ft. De ver tan libre 
yueftro alvedrio conftante. 
fi. Y de que mi libertad 
nferis ? 
ft. Del efcufaríe 
i que por un beneficio 
-mpieze á decir mis males. 
ff. Pues para mi libertad 
2s confequencia baftante? 
ft. Si feñora, que en el pecho, 
que intenta, por no obligarfe:- 
, y Mufí. De efeufar obligaciones, 
grandes libertades nacen. 
fi. A vueltra fofilteria 
contradecir es muy facil, 
pues en mi no tiene fuerza, 
1ft. Como? 
fi. Porque el obligarme 


fue precifo, no pudiendo 
al beneficio efcufarme 

de vueftro favor, pues que 
á mi fin mi me librafteis. 

Arif?. Que inferís de efo? 

Rofí. Que es cierto, 
que 'fuelen originarfe:- 

Ella, y Mufi. De confeguir beneficios 
eftrechas cautividades. | 

Arift. Luego vos eltais; 

Rofi. Yo libre. 

Arift. Pues, feñora, no acabafteís 
de decir:- 

Rofi. Yo nada he dicho, 
que el acafo fue del ayre, 

que refpondio. 

Arif. Bien decis, 
mueran folos mis pefares. | 

El, y Muf.. Viva libre quien no admite, 
quien no fe obliga, no pague: 

y ali, vos:- 

Rofí. Tened, que yo 
á obligacion, que estan grande, 
no me efcufo, mas no entiendo, 
hafta que mas le declare 
vueftro mal, de que procede. 

Arif!. Y en llegando a declararle, 
que habeis de hacer? 

Rofí. Que veays 
como intento, que baftantes:- 

Ella, y Muf. Satisfaciones d deudas, 
fino prefieran, igualen. 

Ari. Es, que recelo al decir, 
que obligaciones mas grandes 
me teneis, que la piedad 
2 indigno enojo fe pafe. 

Rofi. Indigno es de vueftro pecho 
aquefe temor cobarde, 
que á mayor deuda , mayor 
recompenía debe darfe; 

“¿y mas (i atento mirais 
como en los pechos conftantes:- 

Ella, y Mufi. Es la ingratitud un toque 
de noble, o villana fangre. 

Arift. Pues, feñora (ha pena injuíta! ) 
no fé como me declare: Gp. 
fendo amor hijo del fuego, 
como yela al explicarfe ? 

Digo, pues, que ya fabeis, 
que en los cryíoles de amantes:- 
D 2 El, 
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El, y Mufi. Humildes tocan baxezas, 


nobles deícubren quilates; 


y afi yo:- 
Rofí. No profigais: 
O , como precipitarme ap. 


temo en riefgo tan dificil, 
quando el vencerme no. es facil! 
Digo,:'que no profigais, 
fi es, que de amor vueftros males 
proceden: qué es lo que intento, 
fi muero por efcucharfe ? ap. 
Mas no importa:, profeguid. 

Arif?. Jufto fera recelarme 
Ya Jae Vas. | 

Rofí. Si otra vez digo, 
que profigais, no es baftante 
favor? 

Arift. No, que en los favores, 

« el mayor «es continuarfe; 
y á un miímo tiempo , feñora, 
quereis que diga, y que calle, 
y en dos contrarios preceptos 
no arguyen feguridades. 


El, y Muf. Favores, que fe remiten 


con acciones defiguales. 
Arift. Pero fupuelto que pierdo 

la vida en tan arduo: lance, 

mateme, pues yla ofádia; 

pero no el temor me mate. 

No el Artifice ingentofo 

en el marmol elegante, 

hace la deidad, que el ruego, 

y la adoracion la hacen.: 

Yo adoro, y ofrezco. el alma 

á los Divinos Altares 

de una beldad , que es:- 

Sale Nife. 

Nif. Señora, 

tu padre envia a avifarte, 

que te quiere hablar: ha falfo! 
Rofi. A. que buen tiempo llegafte! 
Arif. No llega fino á mal tiempo. : 
Rofí. Ahora podeis declararme, 

quien es aquafa deidad, 

que amais? : 
Arift. La que eftá delante. 
Rofi. advertid, que eftamos dos. 
Ni/f. De mi no hay que recclarfe; 

decid, quien es | 


ap. 


Arift. Yo, por vos:- | 
Rofi. No os turbeis, que efas feñales:- 
Ella, y Mufí. Arrepentimiento indican; 
arguyen amor con arte. | 
Rofi. Y fi acalo mi refpecto | 
os fufpende, declaradle . i 
quien es la beldad á Nite, 
pues á ella podeis fiarle 
vueftro pecho fin recelo, 
mientras yo veo á mi padre: 
Nife, fu amor averigua, ap. 
fupuefto que el mio fabes. vaf. 
Nif. Ya , tyrano, eftamos folos, 
ya es tiempo que fe declaren 
tus engaños. Rofimunda 
fepa tu pecho mudable: 
lepa:- | 
Arift. Nife , aguarda , efpera. 
Nif. No te ha de valer, cobarde:- 
Ella,y Mufi. Preciarfe de tyranias, 
y executar libertades. 
Ea, declarame., aleve, 
para que yo me declare, 
á quien adoras. 
Arift. Ya importa ap. 
el fingir en efte lance. 


Sale al paño Rofimunda. 

Rofi. Quiero ver que dice á Nife, 
mientras hablando mi padre 
con los Principes efta. 

Nif. No me refpondes? 

Arif. Si fabes, 
que folo á ti-te he querido: 
qué me preguntas ? 

Nif. Ha facil! 
ahora fingir intentas? 

Rofí. Qué eslo que efeucho? (ha cobarde !) 
Arift. No de efa fuerte caftigues 
lo que debieras premiarme; 
pues fabes que en un rendido 

executar 1mpiedades:- 

Arift. y Mufi. Confianza es en el dueño, 
menofprecio en el amante. 

Nif. No, ingrato, ya efcarmentada 
me tienen tus falledades. 
Juzgas» que elos fingimientos, 
que ahora en tu labio facil, 
pierden la fortuna de engaños 


con los colores del arte? 0 
En- 
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Engañanfe tus traiciones, 
fi juzgas que han de apagarles:- 

¡Ella, y Muf. Tus elados mongibelos 
á mis ardientes volcanes. 

Arift. Aguarda, que ya no puedo 
fufrir, que tan de tu parte 
juzgues , que efta la razon. 

Tu no elegiíte el cafarte 
con el Principe de Rodas * 

Nif. Fue por las caufas , que [abes. 

Arift. Pues por otras que yo fé, 
qué te admiras, que 1dolatre 
¿3 Rofimunda? 

Rofí. Qué efcueho! 
buelve , corazon cobarde, 

á recobrar el aliento. 

Arif. Qué te admiras ? 

Nif. Que profanes 
mi refpecto , y que imagines, 
que puede fer tolerable 
paar por un delengaño; 
mas no fufrir un defatre: 

y aíi unidas ya mis iras:- 

Arift. y Mufi. Las iras,nilos corages, 
fi fe oponen, no deftruyen 
efpheras de amor tan grandes. 

Wif. No? pues ahora lo verás: 
Rofimunda , Rey. 

Arif. Que haces? 





Dejde efe verfo , fin cefisr la reprefentacion, 


cantaran la copla que Je figue. 
Mufi. Guerra de amor, y defden 
no fuftentan, ni combaten 
uniformes elementos, 
contrarios en calidades. 
Nif. Rofimunda. 
Arift. No dés voces: 


que mal hice en declararme! ap. 


Nif: Sabed:- PA 
Arift. Mira que los zelos 
folo pudieron fer parte 
para fingir, que queria 

á Rofimunda. 
Rofi. Ha cobarde! 
bolyed á fentir defdichas. 
Ari. Solo a ti, Nife. 
Nif. Ya es tarde. 
Arift. Que intentas ? 
- Nif. Sabed:- 


Arift. Aguarda. : 

Ni/. Gue alevofo al hofpedage. 

Ari. Mira;- 

Nij. En yueftro mifmo Reyno. 

Arift. Repara:- 

NiJ. Un traydor cobarde 
vueítra ruina folicita. 


Ñ 


Sale por un lado Rofimunda, y por 
otro el Rey. 

Los 2. Quien es! 

Nif. El que eltá delante. 

Rey. No dixifte, que Fisberto, 
era el que.en tu miíma nave 
eo PEralore Te 

Nif. Señor, ahora | 
lo que puedo afegurarte, 
es, que es un traidor, y tu 
haz que quien es te declare.vaf. 

Rey. Pues con que intento alevofo 
pretendeis?. 

diri. En efte lance, 
ya declararme, es precifo: ap. 
Pues en los pechos Reales, 
O, feñor, tienen afiento 
vinculado las piedades, 
que me perdones, te Fuego, 
el intentar ocultarte, 
quien 'foy, y porque no puedas, 
prefumir de mis lealtades 
alguna alevofa accion, 
te dire verdad. 

Rofí. No es facil, 
que la digais, que he efcuchado 
de vos muchas falfedades; 

y alí, antes de hablar importa 
el que Nife efte delante. 

Rey. Pues haz. 


Sale Eftela. 

Efel. Los principes piden, 
que licencia para hablarte 
les concedas. Rey. mucho fiento 
que á efte tiempo llegafen! 
eíto ha de fer, Rofimunda, 
yo he refuelto, que tc cafes 
con el que tu de los dos 
elijas, fin que dilates, 
niá fu anhelo aquefta dicha, 
mi á mi guíto; fiendo antes, 

que 
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que en fu defefperacion, 
quieren con armas iguales 
que haga luego la violencia 
lo que ahora el ruego no hace; 
pues convenidos los dos, 
generofos como amantes, 

en tu guífto han vinculado 
de amar fus felicidades. 

Rofi. A pefar de mi dolor, 
quiero de una vez vengarme 
de elte aleve, y de mis zelos. 

Arift. Solamente aqueftelance ap. 
le faltaba á4 mi defdicha! 

Roji. Amor impofible acabe 
con la determinacion, 
antes que fe haga incurable. ap. 

Rey. No me refpondes ? 

Rofi. Señor, 
aunque refolver no es facil 

a quien tengo de elegir, 
cree, que tu obediencia antes 
Tera, que mi rebeldia. 

Rey. Segun elo, podre darles 
noticia de que tu guíto 
prefto podra declararfe ? 

Rofi. Mi gufto no, tu obediencia. 

Arift. Injufto dolor, acabe ap. 
mi vida con mi tormento! 

Rey. Voy, Rolimunda, a avifarles 
de tu intento; pero en tanto 
Mama a Nife, y que declare, 

procura , aqueítos engaños» 
que yo intentare eftorvarles 
el que procuren entrar. va. 

Arif'. Que efto, Diofes Celeítiales, 
permitis ! 

Rofi. Cielos, que es efto! 
ya es precifo violentarme 
á morir, que efte mal (olo 
es remedio de los males. 

Ejtel. Lo que tuercen las cabezas 
por no volver a mirarfe, 
imitando con los cuellos 
las Aguilas Imperiales! 

Ari. Señora? 

Rofí. Fisberio nada 
á mi teneis que explicarme: 
á que aguardais? mi piedad 
quiere en aquefta ocafion 
pagaros una traicion, 


dandoos una libertad. 

Lo que no intento curiofa 
faber, mi Padre fabrá: 

y advertid, que Nife ya 

no podrá mentir zelofa. 

No efperels , pues, el caftigo 
de mi Padre, que en rigor, 
no os tolerará traydor, 

el que os perdono enemigo. 
Y aíi ahora agradecida, 
libertad Os quiero dar; 
porque Os intento pagar 
con una vida otra vida. 
Idos, pues, fin que aleyofe 
difculparos procureis; 

pues dos contrarios tendreis 
hoy en mi Padre, y mi efpofo. 

Arift. La libertad, que no efpero, 
mal en aceptarla haria, 
que perdiendo yo la mia, 
la que me ofreceis no quiero. 
Bien el dominio fe mueftra, 
que en libertades teneis; 
pues la mia me ofreceis, 
quando entregais vos la vueftra: 
y no fé en quien mas culpable 
de los dos fea el error, 
vos me acufais de traidor, 
yo os acuío de mudable. 

De vueíftra intencion, feñora, 
perdonad, fi digo que es 
traidora, y mudable, pues 
quien es mudable es traidora. 

Rofi. Yo libertad os ofrezco, 
porque la vida libreis. 

Arift. Yo no eftimo que me deis 
aquello que yo aborrezcoy 
quitemela vueftro efpofo. 

Rofí. Mirad, que es forzoío en mi; 
que hoy le admita. 

«Arifi. Yo os oí j 
tambien, que no era forzo(o. 

Rofi. Ya mi alvedrio no es mio, 
dar guíto a mi Padre es ley. 


Arif. Tambien dixifteis, que el Rey 


era de si el alvedrio. 

Rofi. Tambien vueítra falledad 
decirme aleye intentaba, 
que una deidad adoraba, 

y era Nile la deidad; 
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y á noche vueftra cautela 
á verla en mi quarto entro, 
que afi Eftela lo noto. 
Finge por tu vida, Eftela. ap. 
que afila verdad colijo. 
Ejftel. A Ricardo lo contó: 
o efta es adivina, O 
el Demonio fe lo dixo. , 
Arif. Por defmentir fu fofpeaha, 
á Ricardo le conté 
como á Nife á yer entre. 
Rofí. Nada, fortuna, aprovecha; 
pues fi intento averiguar, 
para alivio fu diículpa, 
nuevo indicio, mayor culpa, 
vengo en fu traicion a hallar. 
Vete, aleve, de mis ojos, 
antes que de fis esferas 
vibrados rayos reduzgan 
tu vida á facil pavefa, 
antes que mi enojo (ay Cielos ?) 
que mis iras (eftoy muerta! ) 
que mi rigor (mal fe avienen 
el corazon, y la lengua!) 
intentan ver tu ruina. 
4Arift. Ya me voy de tu prefenciaz 
mas no por verte enojada, 
- fino por mirarte agena. 
Rofí. Pues tu lo verás, aleve. 


Hace que fe va, y buelve. 
Ari. Ántes de mi vida fean 
á incendios de mis fufpiros, 
urna mis cenizas mefimas. 
Rof. Pues fi verla no procuras, 
vete luego. 
Arift. No, no entiendas, 
que me dás la libertad 
guando el corazon fe aufenta, 
porque dice el alvedrio, 
prelo en las dulces cadenas 
de un rigor:- 


Dentro Mufica, 
De Rofimunda 
vivan las Primaveras, 
lo que en la Esfera 
las. luces del Sol, 
lo que en el Orbe 
de Amor las faetas. 


ap. 


Los werfos figuientes fe reprefentarán lo 
que durare la Mufica. 
Rofíi. Ya eltos acentos avilan. 
Arift. Que feliz ducño os efpera. 
Kofí. Pues que aguardais? 
Arift Que, en efecto 
elizvís, feñora, refuelta 
2 admitir dueño ? 
Rofí. Que ociofa 
es ya la pregunta vueltra! 
Arift. Precilo es ya? 
Kofi. Ya es precifo, 
Arift. Pues plegue amor (dura pena!) 
que no logres (fin mi efloy!) 
a efe felice, que efpera 
la dicha que infeliz pierdo; 
y que tu hermofura fea ' 
empleada, como (ay Crelos!) 
mis triítes anfias defean, 
que amor te caftigue, y que 
antes que im muerte vea, 
diga ayrado mi dolor, 
repitan mis duras quexas:- 
El, y Muf. De Rofimunda vivan 
las Primaveras, 
lo que en la Esfera 
las luces del Sol, 
lo que en el Orbe 
de Amor las faetas, vaf. 
Saler Aftolfo , Ricardo, el Rey, y 4c0mMa 
pañamiento. 
Rofí. Efpera, aguarda. 
Aftol. Que bien 
eftos acentos enfeñan, 
que es con el Amor, y el Sol 
immortal vueftra belleza! 
Si bien, feñora , excedeis 
al quarto hermofo Planeta, 
en que fi fus luces nacen, 
fiendo preeifo que mueran, 
quando fe durman las flores, 
quando los Aftros defpiertan, 
vos fin achaques de ocafo, 
con mas fuaves luces tiernas, 
fi vive, le obfcurecels, 
fi muere, fuplis fu aufencia- 
Amor tambien excedido 


fe ve de yueítra belleza, 
pues 
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pues vos le rompeis las fuyas, 
y él vueftras armas recela; 
con que bien debe aclamaros 

el Orbe , mejor Planeta, 
mejor Cupido, diciendo, 
que con rayos, y con flechas:- 

El, y Mufí. De Rofimunda vivan 
las Primaveras, 
lo que en la Efphera 
las luces del Sol, 
lo que en el Orbe 
de amor las faectas. 

Ric. El Sol, y amor os imitan 
en gloriofa competencia, 
tambien en fu origen, pues 
entre las ondas defpierta 
el Sol , quando el Alva corre 
la azul cortina 4 fus crenchas. 
El Amor, nieto del agua 
fe apcllida; pues en ella 
cuna á fu madre la dieron 
rifadas efpumas crefpas. 

Af vos, de vuelftros mares 
nuevo Sol, Venus mas bella, 
naceis veflida de rayos, 
lucis armada de flechas: 

con que la campaña azul, 
haciendo fus ondas lenguas, 
en fylabas de cryftal 

dice con las voces nueftras:- 

El, y Mufi. De Rofimunda vivan 
las Primaveras, 
lo que en la Efphera 
los rayos del Sol, 
lo que en el Orbe 
de amor las facetas. 


Rey. Hija, ya es tiempo que premias 


tan repetidas finezas, 

y que tu eleccion procure 
el defempeño de deudas 

tan grandes, ya has conocido 
con baftantes experiencias 

de los Principes , las muchas 
generofas altas prendas: 


y aunque es verdad, que ya mía 


fer efta eleccion pudiera, 
fiendo tuya, no refulta 

en el. no admitido quexa, 
antes conformes los dos:- 


Ric. y Afiol. Que nuelira fortuna lea 


de vueftra mano intentamos, 
O ya profpera, 0 ya advería. 


Rofí. Pues , feñor, ya que es precifo 


que yo elija. 


Tocan caxas , y clarines dentro , y alboro- 


tanfe todos. 


Dent. Guerra , guerra, 
al arma, al arma. 
Todos. Qué es efto? 
Dent. Si a Arifteo no os entregan, 
mueran , cercad el Palacio. 
Todos dent. Viva nueltro Rey. 
Ric. y Afol. Ya es fuerza 
acudir con nueítras armas. 
Rofi. Sin alma eftoy! 
Nif. Yo eftoy muerta! 
Rey. Sin duda, que la traicion, 
que avilaba Nife, es efta, 
Ric. y Aftol. Vamos, feñor. 
Rey. Vamos prefto. 
Dentr. Arma, arma, 
guerra , guerra. 


Dentro Arifteo. 
Arif. Tened, aguardad, vafallos. 
Sale Lidoro. 


Lid. Tu Mageftad fe detenga, 
pues aunque la folicite, 
ferá ociofa la defenfa. 
Todo el Puerto eftá ocupado 
con una nadante Íelva, 
que de leños puebla el mar, 
que de lino el viento puebla, 
En las lanchas, y en los votes, 
con increible prefteza, 
defde las humedas hondas 
pifaron la feca arena, 
y tremolando de Chipre 
las victoriofas vanderas, 
efpigado el Puerto de eftas, 
haíta fu Palacio Megan, 


diciendo entre el ronco eftruendo 


de las caxas , y trompetas:- 


Dent. Danos nueítro Rey , tyrano; 


viva ÁAriíteo. 


Rey. 
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Rey. Hay tan nueva 
confufion ! Pues Ariíteo 
donde eftá? 

Lid Noticia cierta, 
dicen, que de un prifionero 
tubieron de como en efta 
Isla tu le tenias prefo, 

y que á librarle por fuerza 
fu padre envio efta armada; 
pero Fisberto licencia 
efpera de entrar a hablarte, 
como Embaxador. 


Nif. Qué intenta ap. 
Las traydor ? 
Rof. Ha villano, ap. 


que bien fe vén tus cautelas! 
Rey. Decid, que entre, que aunque sé 
de Nife, que todas eftas 
trayciones fon fuyas, oy 
las leyes le privilegian 
de Embaxador, y tambien, 
porque de noticía cierta 
de que en la prifion fe engañan 
de Ariífteo, pues en Creta 
nunca ha eftado, 
Nif. Ya, fortuna, 
cefará tu facil rueda. ap. 
Ric. Hafta vér lo que pretende, 
mi valor nada recela. 

Afol. Impaciente efta mi acero 
haíta faber lo que intenta. 
Rey. Aunque parezca impofible, 
tengo cierta mi defenía 
en el valor de los dos. 


| Sale Arifteo. 

Arift. Porque juzgarme no puedas, 
á tus favores ingrato, | 
alevofo á tus finezas, 
los que imaginas agravios, 
oy has de vér recompenías. 
Embaxador de Arifteo 
foy , cuyas armas refueltas 
no por tu ofenfa fe vibran, 

“fino para tu defenfa. 

Rey. Pues donde Arifteo efta ? 

Ariff. Donde preguntas? En Creta. 

Rey. Tu lo afirmas f 

4Arif Yo lo afirmo. | 

Ric, y 4fol. Que intenta, pues? 

E pa 





Ari/?. Elto intenta. 
Sabiendo, que tu, feñor, 
ofrecifte á la Princefa 
Rofimunda , al que glorioío 
la victoria configuiera 
de fus armas; él amante 
de fu divina belleza, 
oy que las vé viétoriofos, 
las pone a las plantas vuefítras, 
Pero no quiere, feñor, 
valerfe de la violencia 
de vencedor; pues fabiendo, 
que Alftolfo, y Ricardo, en efta 
pretenfion fe han reducido 
a que el venturofo fea 
aquel, d quien eligiere 
Rofimunda, entrar intenta 
tambien en efta eleccion: 
mira ahora lo que ordenas 
hacer, quando hallas amigo 
aquel que contrario efperas. 
Rof. Ha traydor! qué de otro amante ap, 
el miímo tercero fea! 
Qué es efto, pafion, aun no 
te baftan las evidencias ? 
Nif. Cielos, aqueíte alevofo, ap. 
qué imagina ? 
Rey. Aqui yá es fuerza 
tomar por defenfa el medio, 
que ofrece la contingencia. 
Artt. Que refpondes ? 
Rey. Que yo eftimo, 
que tu Rey, quando pudiera 
de la violencia valerfe, 
deponiendo la violencia, 
los que enojos parecian, 
a ler ruegos folo vengan. 
Rof. Advierte, feñor, que aquefto 
es impofible que fea; 
porque á mi nunca me ha vifto 
Arifteo. 
Arift. Las bellezas 
tan divinas en el Orbe, 
mal ocultaríe pudieran 
a pluma de la Fama, 
que es pincél, que pinta, y vuela. 
Ric. y Aftol. Advierte tambien:- 
Rey. Ya veis, 
Principes, que aquefto es fuerza; 
pues demás de fer debído 
E ceder 
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ceder al que humilde ruega, 
fi a la defenfa os poneis), 
es inutil la defenfa; 
y aun es inutil tambien, 
el recelo de que pueda 
haceros opoficion 
Ariíteo en efta emprefas 
porque fi nunca le ha vifto: 
Rofimunda , mal pudiera 
vencer un inftante , quanto: 
les debe á vueftras finezas. 
Arift. Solo efe alivio , feñor». 
2, nueftro recelo queda. 

Ric. A mi temor, folo puede 
vencerle aquefta evidencia. 
Arift. Pues fegun elo» palabra: 

me dais de no formar quexa: 
ninguno de la eleccion, 
ni con las armas fangrientas, 
procurareis. impedir 
lo prometido 
Eos dos. Yá es fuerza. 
Rey. Y yo mi palabra empeño» 
Nif. Señor, mira), que es cautela), 
y que el que te habla no es. 
Fisberto. 
Sale Efcaparate». 


Efcap. Fisberto eflpera 
licencia ,. feñor. 
Rey. Quien dices? 
Efcap. Fisberto, que es de las velas: 
el Cabo,. 0.el General. 
Rey Pues como vos Con cautelas. 
feguada vez alevoías. 
intentals? 
4rif. Dadle licencia 
¿ Fisberto, que el hará. 
fixas todas mis promefas. 
Rey. Decid, que entre : 0 quien falte" 
de tantas dudas pudiera ? Apo 
Ric. Cielos, todo es confufiones! 
Nif. Oy mis efperanzas mueran; 
Ric. Qué myfterio es efte , Amor? 
Afol. Amor, que dudas fon :eftas ey 


ap. 
Ap. 


Sale, P isberto de. S istal 


FEisb. Dadme A belar vueftras plantas;: 
mas antes que. elto merezca y, 


dexad, feñor, á mi afectos. 

que vida, y honor ofrezca. 

al que prifionero vuetftro. 

y mi Rey, tanto venera 

el alma, que eftá dudofa: 

delante de fu. prefencia, 

o fi es refpeto el cariño». 

d es el amor obediencia. 
Rey. Quien es prifionero mio», 

y vueftro Rey? 
Arijt. El que era. 

Fisberto, y el que eftá ahora 

rendido a las plantas vueítras. 
Rof. Cielos, aun el alma duda: 

fi es engaño la evidencia! ap: 
Rey. Llegad, llegad á mis brazos. 
Nif: Yá el perder la vida es fuerza. 
Ric. Mas han.crecido mis dudas. af 
Ajtol. Mas mi, efperanza recela. ap. 
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Fisb. Emhora buena, feñora y 
fegunda vez amanezca 
vueftra luz, que tanto tiempo: 
nueltra efperanza en tinieblas 
ha tenido con el fufto. 
de la pafada tormenta; 
pues juzgando», que la vida: 
perdifteis , feñora, en ella, 
vueftra prima es yá de Rodas: 
venturofamente Reyna. 
Ni/. El Cielo os guarde ; que prefto 
fe me anticipo otra. pena! apo. 
Rey. Principes, de una vez quiero 
premiar oy tantas fínezas: 
Roífimunda, pues conoces 
quanto importa tu obediencia 
en efta ocafion , con una 
eleccion premia tres deudas, 
que con efo, d mi de tantos: 
favores me defempeñas, 
alivio dás 4 las dudas, 
y dás fuccefor 4 Creta.. 
Nif. Cielos, mi yida, 0 mi muerte le 
dependen de fu fentencia ! ¡ 
Ric. De fu.eleccion, mi fortuna 
depende! ap. 
Afol. O, quanto atormenta ap, 
mas la duda, que el cuydado! 
Arift, 


Arift. Ahora , fortuna adverfa, 
pues te precias de mudable, 
truecale el curfo á tu rueda! 

Rey. Que refuelves 1 

Rof. Que fupuefto, 
que oy elegir es fuerza), 
fiendo de mi voluntad. 
arbitro la conveniencia 
afentado, que en mi pecho, 
ni aun las mas remotas feñas. 
puede haber de inclinacion). 

y que á procurar tenerla, 
fuera en la imaginacion, 
aun el penfarlo, violencia: 
para que no imagineis, 

que mi alvedrio exagera 
efta excepcion fiempre libre), 
y efta libertad exempta: 

a Ricardo le he debído 

las repetidas finezas »: 

que no ignorais. 

Ric. Ay, amor! ap: 
la muerta efperanza alienta. 

Rof. En Aftolfo , no he podido 
negar nunca , que lus prendas 
pudieran fer celebradas 
haíta de la invidia mefma. 

Aftol. Corazon, alienta el pecho, 

Rof. Solo Arifteo en mi idéa, 

' como mi enemigo ,. ha eftado- 
fiempre aborrecido en ella. 

Nif. Pluguiera al Cielo. 

Artft. Fortuna , 
yá morifte de violenta. 

Rof. Digo, pues, que aborrecido. 
como enemigo, tan fiera 
ha eftado el alma con el. 

Arif. Ha inhumana! ap: 

Ro/. Tan fangrienta.. be 

Arift. Ha cruel! 

Rof. Que rebentando. 
las oprimidas centellas 
del pecho, en cada fufpiro 
voráz exhalaba un Ethna: 

En Ricardo , y en Aftolfo» 
imaginarfe pudiera, 

que pudo acaflo mover»; 

a lus alhagos atenta, 

el norte de mis cariños), 
el. imán de fu fineza;: 


de Don Agufiin 
ap. 


ap: 


de Salazar. 


y pues folo en Arifteo 

no pudo haber nunca mueftra, 
mas que de aborrecimiento , 
a que le elija mi fuerza, 
porque de mí voluntad 

folo triunfe mi foberbia. 
Arifteo ha fido fiempre 

mi enemigo, y Oy intenta 
Elegir al Enemigo 

mi alvedrio, porque tenga. 
fu defpreciada pañon 

la dicha de no tenerla. 

Arif. Dexad, feñora, que efclayo: 
adore las dulces huellas, 
indigno de tal favor, 

Nil. Ajtolf. y Ric. Pues como ? 

Rof. Yi aquefto es fuerza. 

Rey. Principes, yá no hay lugar 

ara volver á la quexa. 

Arift. Yo» leñor , le dare á Aftolto), 
agradecido á lus deudas, 
un no pequeño favor, 
logrando la mano bella: 
de Nufe. 

Afol. Solo efa dicha 
[er recompenía pudiera 
en efta ocafion. 

Nif. Precifo 
es difimular mis penas. ap, 
Vueítra foy. 


Arifi. Porque Ricardo 


reconozca mi fineza, 
la Infanta de Chipe, que es 
emulacion fiempre bella 
de la Deydad, que en fus Templos: 
la mifma Chipre venera, 
ferá fu efpofa. 
Ric. A efa dicha, 
ingrato en negarle fuera: 
mi afecto. 
Efcap. Tengan, que yo 
tambien cafo con Eltela, 
como dexe de fer dama, 
y como el Rey darme quiera: 
una ración», y [erá 
el cafamiento prebenda. 
Efel. A las damas no las calan.- 
Efcap. Pies que las hacen f 
Efjtel. Las velan. : 
Rey, Pues para que tanta dicha p 
$ 


Elegir al Enemigo, 


fe celebre, el eco vuelva Arif. Y tambien 
en acordes confonancias repitan las voces mefimas. 
a repetir las primeras 
feltivas aclamaciones. y Unos cantan , y otros reprefentat. 
Fisb. Y las caxas, y trompetas | 
tantas venturas aplauden, Todos. De Rofimunda vivan 
diciendo en voces diverías. las Primaveras, 
lo que en la Esfera 
Tocan dentro caxas , y clarines» los rayos del Sol, 
lo que en el Orbe 
Dentro todos. Viva Ariíteo. de Amor las [aetas. 


EIN, 


Con Licencia. BARCELONA: En la Imprenta de Thomas PIFERRER 
Imprelor del Rey nueftro Señor, Plaza del Angel. Año 1772. 
A Coffa de la Compañia. 
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